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1. 9ƛƴŦǸƘǊǳƴƎ 

 

In diesem Leitfaden finden Sie Informationen und Tipps zur Erstellung eines 

YƻƳƳǳƴƛƪŀǘƛƻƴǎǇƭŀƴǎ ŦǸǊ Ihr Projekt ǳƴŘ ȊǳǊ 5ǳǊŎƘŦǸƘǊǳƴƎ ŘŜǊ Kommunikations- und 

{ƛŎƘǘōŀǊƪŜƛǘǎƳŀǖƴŀƘƳŜƴ, ŜƛƴǎŎƘƭƛŜǖƭƛŎƘ ŘŜǊ ƻōƭƛƎŀǘƻǊƛǎŎƘŜƴ 

KommunikationsmŀǖƴŀƘƳŜƴ ŦǸǊ Řŀǎ tǊƻƧŜƪǘ. Das Dokument ŜƴǘƘŅƭǘ praktische 

Beispiele und gute Tipps. Wir hoffen, dass Ihnen damit eine effektive 

Projektkommunikation erleichtert wird. 

2. Bedeutung der Kommunikation und Sichtbarkeit 

 

Kommunikation dient einer ŜŦŦŜƪǘƛǾŜƴ ¦ƳǎŜǘȊǳƴƎ ŘŜǎ tǊƻƧŜƪǘǎΦ {ƛŜ ŜǊƳǀƎƭƛŎƘǘ ŘŜƴ Projektpartnern, 

LƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴŜƴ ǸōŜǊ Řŀǎ tǊƻƧŜƪǘ ŀƴ ǾŜǊǎŎƘƛŜŘŜƴŜ ½ƛŜƭƎǊǳǇǇŜƴ ƛƴ ŘŜǊ mŦŦŜƴǘƭƛŎƘƪŜƛǘ weiterzugeben, 

um, beispielsweise, folgende Ziele zu erreichen:  

¶ zur Teilnahme am Projekt, z. B. an den darin organisierten Schulungen anzuregen, 

¶ potenzielle Projektpartner ŦǸǊ ƪǸƴŦǘƛƎŜ tǊƻƧŜƪǘŜ zu gewinnen, 

¶ ŘƛŜ ƭƻƪŀƭŜ .ŜǾǀƭƪŜǊǳƴƎ zu informieren und anzuregen, aus den Projektergebnissen Nutzen zu 

ziehen, 

¶ aŜŘƛŜƴ ŦǸr die Ergebnisse des Projekts zu interessieren und somit ein positives Bild von sich 

selbst und der EU, die das Projekt ƎŜŦǀǊŘŜǊǘ hat, aufzubauen,  

¶ ŘƛŜ ƭƻƪŀƭŜƴ 9ƴǘǎŎƘŜƛŘǳƴƎǎǘǊŅƎŜǊ zu inspirieren, das Projekt auch ohne EU-CǀǊŘŜǊǳƴƎ 

voranzutreiben. 

Es ist deshalb wichtig, YƻƳƳǳƴƛƪŀǘƛƻƴǎƳŀǖƴŀƘƳŜƴ bereits in der Projektvorbereitung zu planen und 

sie in den Kommunikationsplan aufzunehmen, der ein wesentlicher Bestandteil des Projektantrags 

ist.  

5ƛŜ ½ƛŜƭŜΣ DǊǳƴŘǎŅǘȊŜ ǳƴŘ ±ƻǊǘŜƛƭŜ ŘŜǎ tǊƻjekts ƳǸǎǎŜƴ ǾŜǊǎǘŅƴŘƭƛŎƘ ŦƻǊƳǳƭƛŜǊǘ ǿŜǊŘŜƴΦ  

5ƛŜǎŜ LƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴŜƴ ǎƻƭƭŜƴ ƭŜƛŎƘǘ ȊǳƎŅƴƎƭƛŎƘ ǎŜƛƴΣ ŘΦ ƘΦ ohne spezielle Hardware oder Software leicht 

zu finden und zu lesen sein. Diese Informationen sollen vor allem auf der Projekt-Webseite und auf 

den Profilen der sozialen Medien des Projekts zu finden sein. Sie ƪǀƴƴŜƴ ŀǳŎƘ in traditioneller Form 

verbreitet werden, z. B. als .ǊƻǎŎƘǸǊŜƴ oder ±ŜǊǀŦŦŜƴǘƭƛŎƘǳƴƎŜƴ, die am Standort der Projektpartner, 

an Tagungsorten oder bei Projektveranstaltungen ŜǊƘŅƭǘƭƛŎƘ ǎƛƴŘΦ Auch hier soll darauf geachtet 

werden, dass der ǾŜǊǀŦŦŜƴǘƭƛŎƘǘŜ LƴƘŀƭǘ einfach ǳƴŘ ǾŜǊǎǘŅƴŘƭƛŎƘ gehalten wird. 
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3. Projektkommunikation - obligatorische aŀǖƴŀƘƳŜƴ 

 

Die Pflichten der einzelnen Projektpartner in Bezug auf die Kommunikation und Sichtbarkeit sind in 

der Dachverordnung1 und der Interreg-Verordnung2 definiert. 5ŀȊǳ ƎŜƘǀǊŜƴΥ 

a) ±ŜǊǿŜƴŘǳƴƎ ŘŜǎ tǊƻƎǊŀƳƳƭƻƎƻǎ ōŜƛ ŘŜǊ 5ǳǊŎƘŦǸƘǊǳƴƎ Ǿƻƴ {ƛŎƘǘōŀǊƪŜƛǘs-, Transparenz- und 

KommunikationǎƳŀǖƴŀƘƳŜƴ,3 

b) ±ŜǊǀŦŦŜƴǘƭƛŎƘǳƴƎ ŜƛƴŜǊ ƪǳǊȊŜƴ Projektbeschreibung auf Ihrer Webseite oder auf Ihrem Profil 

in sozialen Medien (falls zutreffendύΣ ŜƛƴǎŎƘƭƛŜǖƭƛŎƘΥ 

¶ Projektziele 

¶ Projektergebnisse 

¶ LƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴŜƴ ǸōŜǊ die finanzielle CǀǊŘŜǊǳƴƎ aus dem Programm 

¶ Programmlogo 

c) Ǝǳǘ ǎƛŎƘǘōŀǊŜ LƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴŜƴ ǸōŜǊ ŘƛŜ CǀǊŘŜǊǳƴƎ aus dem Programm in projektbezogenen 

Informationsunterlagen und -materialienΣ ŘƛŜ ŦǸǊ ŘƛŜ ōǊŜƛǘŜ mŦŦŜƴǘƭƛŎƘƪŜƛǘ ƻŘŜǊ ŘƛŜ 

Teilnehmer bestimmt sind,  

d) ŦǸǊ tǊƻƧŜƪǘŜ Ƴƛǘ Gesamtausgaben Ǿƻƴ ǸōŜǊ млл.000 EUR: Anbringung von dauerhaften 

Informationstafeln oder Gedenktafeln mit dem Programmlogo ŀƴ ǀŦŦŜƴǘƭƛŎƘŜƴ hǊǘŜƴΦ 5ƛŜǎ 

soll unmittelbar nach Beginn der inhaltlichen Umsetzung des Projekts erfolgen, in welchem 

{ŀŎƘƛƴǾŜǎǘƛǘƛƻƴŜƴ ƻŘŜǊ !ǳǎǊǸǎǘǳƴƎskauf vorgesehen sind, oder nach der Installation der 

ƎŜƪŀǳŦǘŜƴ !ǳǎǊǸǎǘǳƴƎΣ  

e) bei Projekten, die nicht unter Buchstabe d) fallen: !ǳǎƘŅƴƎŜƴ Ǿƻƴ ƳƛƴŘŜǎǘŜƴǎ ŜƛƴŜƳ tƭŀƪŀǘ 

ƛƴ ŘŜǊ DǊǀǖŜ Ǿƻƴ ƳƛƴŘŜǎǘŜƴǎ !о ƻŘŜǊ ŜƛƴŜǊ ŅƘƴƭƛŎƘ ƎǊƻǖŜƴ ŜƭŜƪǘǊƻƴƛǎŎƘŜƴ !ƴȊŜƛƎŜ Ƴƛǘ 

LƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴŜƴ ǸōŜǊ Řŀǎ tǊƻƧŜƪǘ ǳƴŘ ŘƛŜ CǀǊŘŜǊǳƴƎ ŀǳǎ dem Programm ŀƴ ǀŦŦŜƴǘƭƛŎƘŜƴ hǊǘŜƴΣ  

f) ŦǸǊ tǊƻƧŜƪǘŜ Ǿƻƴ ǎǘǊŀǘŜƎƛǎŎƘŜǊ Reichweite: Organisation einer Kommunikationsveranstaltung 

unter Einbeziehung der 9ǳǊƻǇŅƛǎŎƘŜn Kommission und der ±ŜǊǿŀƭǘǳƴƎǎōŜƘǀǊŘŜΦ4 

CǸǊ den Kleinprojektefonds (KPF) hat ŘŜǊ ŀƭƭŜƛƴƛƎŜ .ŜƎǸƴǎǘƛƎǘŜ (Euroregion Nysa) im Vertrag  mit den 
9ƴŘŜƳǇŦŅƴƎŜǊƴ sicherzustellen, dass diese die Verpflichtung zur Bekanntmachung des Interreg-
Projekts eingehalten wird5.  

Die Projektpartner ǎƛƴŘ ŀǳǖŜǊŘŜƳ ǾŜǊǇŦƭƛŎƘǘŜǘΣ ihre Kommunikations- und Sichtbarkeitsmaterialien 

auf Ersuchen der Organe, Einrichtungen und sonstigen Stellen der UnionΣ ȊΦ.Φ ŘŜǊ 9ǳǊƻǇŅƛǎŎƘŜƴ 

YƻƳƳƛǎǎƛƻƴΣ  ȊǳǊ ±ŜǊŦǸƎǳƴƎ Ȋǳ ǎǘŜƭƭŜƴΦ 5ŜǊ 9¦ soll ŜƛƴŜ ǳƴŜƴǘƎŜƭǘƭƛŎƘŜΣ ƴƛŎƘǘ ŀǳǎǎŎƘƭƛŜǖƭƛŎƘŜ ǳƴŘ 

unwiderrufliche Lizenz zur Nutzung dieser Materialien und aller bereits bestehenden Rechte, die sich 

 
1 ±ŜǊƻǊŘƴǳƴƎ ό9¦ύ нлнмκмлсл ŘŜǎ 9ǳǊƻǇŅƛǎŎƘŜƴ tŀǊƭŀƳŜƴǘǎ ǳƴŘ ŘŜǎ wŀǘŜǎ ǾƻƳ нпΦ Juni 2021 mit gemeinsamen 
.ŜǎǘƛƳƳǳƴƎŜƴ ŦǸǊ ŘŜƴ 9ǳǊƻǇŅƛǎŎƘŜƴ CƻƴŘǎ ŦǸǊ ǊŜƎƛƻƴŀƭŜ 9ƴǘǿƛŎƪƭǳƴƎΣ ŘŜƴ 9ǳǊƻǇŅƛǎŎƘŜƴ {ƻȊƛŀƭŦƻƴŘǎ tƭǳǎΣ ŘŜƴ 
YƻƘŅǎƛƻƴǎŦƻƴŘǎΣ ŘŜƴ CƻƴŘǎ ŦǸǊ ŜƛƴŜƴ ƎŜǊŜŎƘǘŜƴ «ōŜǊƎŀƴƎ ǳƴŘ ŘŜƴ 9ǳǊƻǇŅƛǎŎƘŜƴ aŜŜǊŜǎ-, Fischerei- und 
!ǉǳŀƪǳƭǘǳǊŦƻƴŘǎ ǎƻǿƛŜ Ƴƛǘ IŀǳǎƘŀƭǘǎǾƻǊǎŎƘǊƛŦǘŜƴ ŦǸǊ ŘƛŜǎŜ CƻƴŘǎ ǳƴŘ ŦǸǊ den Asyl-, Migrations- und 
LƴǘŜƎǊŀǘƛƻƴǎŦƻƴŘǎΣ ŘŜƴ CƻƴŘǎ ŦǸǊ ŘƛŜ ƛƴƴŜǊŜ {ƛŎƘŜǊƘŜƛǘ ǳƴŘ Řŀǎ LƴǎǘǊǳƳŜƴǘ ŦǸǊ ŦƛƴŀƴȊƛŜƭƭŜ IƛƭŦŜ ƛƳ .ŜǊŜƛŎƘ 
Grenzverwaltung und Visumpolitik 
2 VeǊƻǊŘƴǳƴƎ ό9¦ύ нлнмκмлрф ǸōŜǊ ōŜǎƻƴŘŜǊŜ .ŜǎǘƛƳƳǳƴƎŜƴ ŦǸǊ Řŀǎ ŀǳǎ ŘŜƳ 9ǳǊƻǇŅƛǎŎƘŜƴ CƻƴŘǎ ŦǸǊ 
ǊŜƎƛƻƴŀƭŜ 9ƴǘǿƛŎƪƭǳƴƎ ǎƻǿƛŜ ŀǳǎ CƛƴŀƴȊƛŜǊǳƴƎǎƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘŜƴ ŦǸǊ Řŀǎ ŀǳǎǿŅǊǘƛƎŜ IŀƴŘŜƭƴ ǳƴǘŜǊǎǘǸǘȊǘŜ ½ƛŜƭ 
α9ǳǊƻǇŅƛǎŎƘŜ ǘŜǊǊƛǘƻǊƛŀƭŜ ½ǳǎŀƳƳŜƴŀǊōŜƛǘά όLƴǘŜǊǊŜƎύ (ABl. L 231 vom 30.06.2021, S. 94)   
3 Lƴ «ōŜǊŜƛƴǎǘƛƳƳǳƴƎ Ƴƛǘ !ǊǘΦ ос !ōǎΦ п ŘŜǊ LƴǘŜǊǊŜƎ-Verordnung. 
4 Artikel 36 Absatz 4 Buchstaben b) bis f) der Interreg-Verordnung. 
5 Auf der Grundlage von Artikel 36 Absatz 5 der Interreg-Verordnung. 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/DE/AUTO/?uri=celex:32021R1059
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/DE/AUTO/?uri=celex:32021R1059
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/DE/AUTO/?uri=celex:32021R1059
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aus einer solchen Lizenz ergeben, erteilt werden. Diese Verpflichtung wird den Projektpartnern keine 

ȊǳǎŅǘȊƭƛŎƘŜƴ YƻǎǘŜƴ ƻŘŜǊ ±ŜǊǿŀƭǘǳƴƎǎƭŀǎǘŜƴ ŀǳŦŜǊƭŜƎŜƴ6.  Einzelheiten zu den mit einer Lizenz zu 

ǸōŜǊǘǊŀƎŜƴden Rechten sind im Programmhandbuch (Kapitel IX) enthalten.  

HINWEIS: YƻƳƳǘ Ŝƛƴ tǊƻƧŜƪǘǇŀǊǘƴŜǊ ŘŜƴ ±ŜǊǇŦƭƛŎƘǘǳƴƎŜƴ ƎŜƳŅǖ Ziffer 3 (a) - (f) nicht nach und 

ŜǊƎǊŜƛŦǘ ƪŜƛƴŜ !ōƘƛƭŦŜƳŀǖƴŀƘƳŜƴΣ ƪǸǊȊǘ ŘƛŜ ±ŜǊǿŀƭǘǳƴƎǎōŜƘǀǊŘŜ die diesem Projektpartner 

ƎŜǿŅƘǊǘŜ CǀǊŘŜǊǳƴƎ um bis zu 2 %. Detaillierte Regelungen dazu sind im Programmhandbuch 

(Kapitel IX) enthalten. 

4. Wie ist der Kommunikationsplan zu erstellen? 

 

Die Projektpartner erstellen gemeinsam einen Kommunikationsplan, der eine Anlage zum 

Projektantrag darstellt.  

 

Wir empfehlen, einen Kommunikationsplan in der folgenden Reihenfolge zu erstellen: 

¶ Identifizieren Sie die Kommunikationsziele. Geben Sie mindestens ein Kommunikationsziel 

zum Projektbeginn und ein weiteres zum Projektabschluss an. hǇǘƛƻƴŀƭ ƪǀƴƴŜƴ {ƛŜ ȊǳǎŅǘȊƭƛŎƘŜ 

YƻƳƳǳƴƛƪŀǘƛƻƴǎȊƛŜƭŜ ŦǸǊ wesentliche Projektetappen angeben. 

¶ Geben Sie die Zielgruppen an, die in direktem Zusammenhang mit den Kommunikationszielen 

stehen.  

¶ Beschreiben Sie die YƻƳƳǳƴƛƪŀǘƛƻƴǎƳŀǖƴŀƘƳŜƴ, zumindest diejenigen, die obligatorisch 

sind und sich aus der Dachverordnung und der Interreg-Verordnung ergeben (siehe Punkt 3). 

Die obligatorischen aŀǖƴŀƘƳŜƴ sind von jedem Projektpartner durchȊǳŦǸƘǊŜƴ. Es wird 

ŜƳǇŦƻƘƭŜƴΣ ŀǳŎƘ ȊǳǎŅǘȊƭƛŎƘŜ aŀǖƴŀƘƳŜƴ anzugeben, mit denen Sie Ihre Zielgruppe erreichen 

ƪǀƴƴŜƴ. .ŜǊǸŎƪǎƛŎƘǘƛƎŜƴ {ƛŜΣ Řŀǎǎ ŘƛŜ tǊƻƧŜƪǘǉǳŀƭƛǘŅǘ im Hinblick auf die geplanten 

Kommunikations- ǳƴŘ {ƛŎƘǘōŀǊƪŜƛǘǎƳŀǖƴŀƘƳŜƴ ŜƛƴŜǎ ŘŜǊ YǊƛǘŜǊƛŜƴ ŦǸǊ ŘƛŜ Projektbewertung 

darstellt. 

¶ Ordnen Sie jeder aŀǖƴŀƘƳŜ ein Kommunikationsinstrument zu und geben Sie einen Zielwert 

(als Menge oder Teilnehmerzahl) ŘŀŦǸǊ ŀƴΦ 

¶ ²ŜƛǎŜƴ {ƛŜ ŦǸǊ jede YƻƳƳǳƴƛƪŀǘƛƻƴǎƳŀǖƴŀƘƳŜ einen Projektpartner ȊǳΣ ŘŜǊ ŦǸǊ ŘŜǊŜƴ 

5ǳǊŎƘŦǸƘǊǳƴƎ ȊǳǎǘŅƴŘƛƎ ist. 

 

 
6 Art. 49 Abs. 6 und Anhang IX Pkt. 2 der Dachverordnung. 
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Abbildung 1. Schematische Darstellung eines Kommunikationsplans ŦǸǊ Ŝƛƴ tǊƻƧŜƪǘ 

 

.ŜǊŜƛǘŜƴ {ƛŜ ŜƛƴŜƴ YƻƳƳǳƴƛƪŀǘƛƻƴǎǇƭŀƴ ŦǸǊ Ihr Projekt nach dem obigen Muster vor, um: 

¶ das gesamte Konzept zu systematisieren, 

¶ Ideen zu ordnen, 

¶ Ihre KommunikationsmŀǖƴŀƘƳŜƴ bereits bei der Projektvorbereitung einzuplanen. 

Ein derart aufgestellter aŀǖƴŀƘƳŜƴǇƭŀƴ wird Ihren YƻƳƳǳƴƛƪŀǘƛƻƴǎŀƪǘƛǾƛǘŅǘŜƴ DƭŀǳōǿǸǊŘƛƎƪŜƛǘ 

verleihen und sicherstellen, dass der Kommunikationsplan nicht eine Liste von ǿƛƭƭƪǸǊƭƛŎƘ gŜǿŅƘƭǘŜƴ 

Aufgaben, sondern ein sinnvoller Prozessablaufplan ist. 

²ŅƘǊŜƴŘ Sie den Kommunikationsplan als Anlage zum Projektantrag erstellen, sollten Sie darauf 

achten, dass er auch folgende !ƴƎŀōŜƴ ŜƴǘƘŅƭǘΥ 

1) Wie ƳǀŎƘǘŜƴ {ƛŜ LƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴŜƴ ǸōŜǊ Řŀǎ tǊƻƧŜƪǘ ǳƴŘ die EU-CǀǊŘŜǊǳƴƎ ǾŜǊǀŦŦŜƴǘƭƛŎƘŜƴ όhier 

ǎƛƴŘ ŘƛŜ aƛƴŘŜǎǘŀƴƎŀōŜƴ Ȋǳ ōŜǊǸŎƪǎƛŎƘǘƛƎŜƴΣ da sonst ŘƛŜ CǀǊŘŜǊǳƴƎ ƎŜƪǸǊȊǘ ǿŜǊŘŜƴ ƪŀƴƴ - 

siehe Programmhandbuch), wen planen Sie mit diesen Informationen anzusprechen und 

wie? 

2) Wenn Ihr Projekt eine aktive Beteiligung von Zielgruppen erfordert, wie z. B.: 

¶ Schuljugendliche, Studierende, die an den im Projekt geplanten Praktika teilnehmen,  

¶ Expertinnen und Experten, die an dem Workshop teilnehmen werden,  

¶ Beteiligung von Arbeitgebern an der Erarbeitung eines Ausbildungsprogramms u. a, 

Kommunikationsplan

des Projekts

2. Zielgruppe

3. 
Kommunikations-
ƳŀǖƴŀƘƳŜn

4. 
Kommunikations-

instrumente

5. ½ǳǎǘŅƴŘƛƎŜǊ 
Projektpartner

1. 
Kommunikations-

ziel
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²ƛŜ ǿŜǊŘŜƴ {ƛŜ ŘƛŜǎŜ DǊǳǇǇŜƴ Ƴƛǘ LƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴŜƴ ǸōŜǊ das Projekt erreichen, wie ƳǀŎƘǘŜƴ Sie 

diese Zielgruppen anregen und deren Teilnahme am Projekt sicherstellen? 

3) Wie werden Sie die Zielgruppen/potenzielle Nutzer der einzelnen Projektoutputs erreichen 

(z. B. entwickeltes Bildungsmaterial, Strategie Ǿƻƴ YƭƛƳŀŀƴǇŀǎǎǳƴƎǎƳŀǖƴŀƘƳŜƴ in einem 

bestimmten Gebiet, gemeinsames touristisches Angebot usw.)? Wer sind diese potenziellen 

Nutzer/9ƳǇŦŅƴƎŜǊ? 

BeǊǸŎƪǎƛŎƘǘƛƎŜƴ {ƛŜ ƛƴ ƧŜŘŜƳ CŀƭƭΣ Řŀǎǎ ǳƴǘŜǊǎŎƘƛŜŘƭƛŎƘŜ ½ƛŜƭƎǊǳǇǇŜƴ auf unterschiedliche Weise 

angesprochen ǿŜǊŘŜƴ ƪǀƴƴŜƴ ǳƴŘ ƳǸǎǎŜƴ (mit unterschiedlichen KommunikationsmŀǖƴŀƘƳŜƴ, 

Instrumenten und durch unterschiedliche YƻƳƳǳƴƛƪŀǘƛƻƴǎƪŀƴŅƭŜύΦ  

.ŜƛǎǇƛŜƭŜ ŦǸǊ Kommunikationsziele, Zielgruppen, KommunikationsmŀǖƴŀƘƳŜƴ und 

Kommunikationsinstrumente finden Sie weiter unten in diesem Leitfaden. Hier ist auch ein 

ŀǳǎƎŜŦǸƭƭǘŜǎ aǳǎǘŜǊ ŦǸǊ ŜƛƴŜƴ ϦYƻƳƳǳƴƛƪŀǘƛƻƴǎǇƭŀƴ ŦǸǊ Tourismusprojekte" (Anlage zum 

Projektantrag) zu finden. 

5ŜƴƪŜƴ {ƛŜ ŀǳŎƘ ŘŀǊŀƴΣ ŘƛŜ YƻǎǘŜƴ ŦǸǊ die im Kommunikationsplan geplanten Kommunikations- und 

{ƛŎƘǘōŀǊƪŜƛǘǎƳŀǖƴŀƘƳŜƴ im Projektbudget einzuplanen, um ŜƴǘǎǇǊŜŎƘŜƴŘŜ aƛǘǘŜƭ ŦǸǊ ŘƛŜ 

5ǳǊŎƘŦǸƘǊǳƴƎ ŘƛŜǎŜǊ aŀǖƴŀƘƳŜƴ ǎƛŎƘŜǊȊǳǎǘŜƭƭŜƴΦ .ŜǊǸŎƪǎƛŎƘǘƛƎŜƴ Sie diese Kosten im Projektantrag 

unter den inhaltlichen Arbeitspaketen auf, ŘƛŜ Ƴƛǘ ŘƛŜǎŜƴ YƻƳƳǳƴƛƪŀǘƛƻƴǎƳŀǖƴŀƘƳŜƴ 

ȊǳǎŀƳƳŜƴƘŅƴƎŜƴ. Denken Sie daran, dass im Kooperationsprogramm INTERREG Polen ς Sachsen 

2021-2027 alle Arbeitspakete inhaltlicher Natur sind. Dies bedeutet, dass ein separates Arbeitspaket 

ŀǳǎǎŎƘƭƛŜǖƭƛŎƘ ŦǸǊ Kommunikations- und SichtbarkeitsƳŀǖƴŀƘƳŜƴ ƴƛŎƘǘ ƳǀƎƭƛŎƘ ƛǎǘ. 

 

Wenn die geplante YƻƳƳǳƴƛƪŀǘƛƻƴǎƳŀǖƴŀƘƳŜ inhaltlich mit einem Indikator aus der 

InŘƛƪŀǘƻǊŜƴƭƛǎǘŜ ŦǸǊ Řŀǎ ƎŜƎŜōŜƴŜ spezifische Ziel ȊǳǎŀƳƳŜƴƘŅƴƎǘΣ ƳǸǎǎŜƴ {ƛŜ diesen Indikator im 

Reiter "Indikatoren" des Projektantrags in WOD2021 ōŜǊǸŎƪǎƛŎƘǘƛƎŜƴ. 

 

 

4.1. Kommunikationsziele 

 

Die Kommunikationsziele sollen in einem direkten Zusammenhang mit den allgemeinen Projektzielen 

stehen, aber nicht mit ihnen identisch sein. Legen Sie mindestens zwei Kommunikationsziele fest: 

zum Projektbeginn und zum Projektabschluss. Bei Bedarf ƪǀƴƴŜƴ {ƛŜ ȊǳǎŅǘȊƭƛŎƘŜ ½ƛŜƭŜ ŦǸǊ wesentliche 

Projektetappen angeben.  

Bei der Formulierung der Kommunikationsziele ƪǀƴƴŜƴ ŦƻƭƎŜƴŘŜ grundlegende Fragen behilflich sein. 

ω Was ist das Ziel meines Projektes und wie kann ich es erreichen? 

ω Was ƳǀŎƘǘŜ ƛŎƘ bewerben - welche ProjektmŀǖƴŀƘƳŜƴ, welche Projektergebnisse, 

Produkte oder Dienstleistungen? 

ω Was ƳǀŎƘǘŜ ƛŎƘ zu Beginn/ im Laufe/  zum Abschluss des Projekts kommunizieren und 

mit welchem Ziel?  
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Beispiel: 

 

Abbildung 2. Beziehung zwischen Projektziel und Kommunikationsziel 

 

4.2. Zielgruppen 

 

Sobald Sie Ihre Kommunikationsziele definiert haben, entscheiden Sie, welche Zielgruppe Sie mit 

Ihren KommunikationǎƳŀǖƴŀƘƳŜƴ zum Projekt, ŘŜƴ tǊƻƧŜƪǘƳŀǖƴŀƘƳŜƴ oder -ergebnissen 

erreichen ƳǀŎƘǘŜƴΦ «ōŜǊƭŜƎŜƴ {ƛŜΣ ǿŜǊ ŘŀǊŀƴ ƛƴǘŜǊŜǎǎƛŜǊǘ ƛǎǘΣ ǸōŜǊ LƘǊŜ aŀǖƴŀƘƳŜƴ informiert zu 

werden. 

Die Effizienz Ihrer Kommunikation ƘŅƴƎǘ Ǿƻƴ einer korrekten Identifizierung der 9ƳǇŦŅƴƎŜǊ ŀō. Die 

Zielgruppen von Kommunikations- und SichtbarkeitsƳŀǖƴŀƘƳŜƴ ƳǸǎǎŜƴ ƴƛŎƘǘ mit den Zielgruppen 

ŘŜǎ tǊƻƧŜƪǘǎ ǸōŜǊŜƛƴǎǘƛƳƳŜƴ ǳƴŘ ƪǀƴƴŜƴ ǎƛŎƘ ƛƴ ǾŜǊǎŎƘƛŜŘŜƴŜƴ tƘŀǎŜƴ ŘŜǎ tǊƻƧŜƪǘǎ ŅƴŘŜǊƴΦ  

Es sind, beispielsweise, folgende Zielgruppen ŦǸǊ LƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ- und {ƛŎƘǘōŀǊƪŜƛǘǎƳŀǖƴŀƘƳŜƴ 

denkbar: Teilnehmende an tǊƻƧŜƪǘƳŀǖƴŀƘƳŜƴ, die Medien, lokale und regionale ¢ǊŅƎŜǊ usw. 

Falls Sie sich mit ƛƘǊŜƴ YƻƳƳǳƴƛƪŀǘƛƻƴǎƳŀǖƴŀƘƳŜƴ an die sogenannte ϦōǊŜƛǘŜ mŦŦŜƴǘƭƛŎƘƪŜƛǘϦ 

wenden, ohne eine konkrete Gruppe zu spezifizieren, so werden Sie die ŦǸǊ Ihr Projekt wichtigen 

Gruppen ƴƛŎƘǘ ŜǊǊŜƛŎƘŜƴ ƪǀƴƴŜƴ. So werden etwa potenzielle Auszubildende nichts von Ihrem 

Ausbildungsangebot erfahren. !ǳǖŜǊŘŜƳ ƛǎǘ Ŝǎ nicht ƳǀƎƭƛŎƘ, "alle potenziell Interessierten" zu 

erreichen, daher ƳǸǎǎŜƴ ŘƛŜ Zielgruppen eingegrenzt werden.  

Jede Zielgruppe kann mit zielgerichteten, auf sie zugeschnittenen Projektbotschaft 

(Projektinformation) erreicht werden. Diese Botschaft soll den .ŜŘǸǊŦƴƛǎǎŜƴ ǳƴŘ aǀƎƭƛŎƘƪŜƛǘŜƴ der 

Zielgruppe Rechnung tragen. Eine Mitteilung an die Presse wird beispielsweise eine andere sein als 

eine Mitteilung an junge Menschen in den sozialen Medien.   

 

4.3. KommunikationsƳŀǖƴŀƘƳŜƴ 

 

«ōŜǊƭŜƎŜƴ {ƛŜΣ ǿŜƭŎƘŜ aŀǖƴŀƘƳŜƴ Ihnen behilflich ǎŜƛƴ ƪǀƴƴŜƴ, um das gesetzte 

Kommunikationsziel zu erreichen und die entsprechende Zielgruppe zu gewinnen. Geben Sie 

Projektziel

ωVerbesserungdes Zugangs 
ŦǸǊObersŎƘǸƭŜǊ*innen auf 
Bildungsangebote, dieden 
Erwerb von 
arbeitsmarktgerechten 
Kenntnissenund 
YƻƳǇŜǘŜƴȊŜƴ ŜǊƳǀƎƭƛŎƘŜƴ

Kommunikationsziel

ωInformationsverbreitung 
unter Schuljugendlichenund
Eltern(Erziehungsberechtigte) 
ǸōŜǊ arbeitsmarktgerechte 
Kompetenz-
ŜƴǘǿƛŎƪƭǳƴƎǎƳǀƎƭƛŎƘƪŜƛǘŜƴ
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zumindest die YƻƳƳǳƴƛƪŀǘƛƻƴǎƳŀǖƴŀƘƳŜƴ an, ǿŜƭŎƘŜ ŦǸǊ ŘƛŜ Projektpartner obligatorisch sind. Wir 

empfehlen ƧŜŘƻŎƘ ŀǳŎƘ ŘŀǊǸōŜǊ Ƙƛƴŀǳǎ ǿŜƛǘŜǊŜ aŀǖƴŀƘƳŜƴ ŜƛƴȊǳǇƭŀƴŜƴΣ ǿƛŜ ȊǳƳ .ŜƛǎǇƛŜƭ: 

¶ thematische Konferenz zu einer bestimmten Problemstellung, Ƴƛǘ ŜƛƴŜǊ tǊƻƧŜƪǘǇǊŅǎŜƴǘŀǘƛƻƴΣ 

Darstellung der Recherche- bzw. Analyseergebnisse und einer Diskussion mit Fachexperten,  

¶ Informationskampagne in sozialen Medien, 

¶ Kooperation mit den aŜŘƛŜƴΥ ǊŜƎŜƭƳŅǖƛƎŜ ±ŜǊǎŜƴŘǳƴƎ Ǿƻƴ tǊŜǎǎŜƳƛǘǘŜƛƭǳƴƎŜƴ mit aktuellen 

Informationen, Darstellung der Projektergebnisse ǳƴŘ ŘŜǊ ǇƻǎƛǘƛǾŜƴ &ƴŘŜǊǳƴƎŜƴΣ ŘƛŜ Řŀǎ 

Projekt veranlasst hat, an eine regionale Wochenzeitung; gesponserter Artikel in einer 

ǸōŜǊǊŜƎƛƻƴŀƭŜƴ Zeitung; Interview im regionalen Fernsehen. 

 

4.4.  Kommunikationsinstrumente 

 

Entscheiden Sie ŀƴǎŎƘƭƛŜǖŜƴŘ, welche Kommunikationsinstrumente Sie einsetzen ƳǀŎƘǘŜƴ, um das 

Projekt, die ProjektmŀǖƴŀƘƳŜƴ und -eǊƎŜōƴƛǎǎŜ ōŜƛ ŘŜƴ ƎŜǿŅƘƭǘŜƴ ½ƛŜƭƎǊǳǇǇŜƴ zu verbreiten.  

 

!ǳǎƎŜǿŅƘƭǘŜ grundlegende Instrumente: 

¶ interne Informationsmaterialien 

¶ tŜǊǎǀƴƭƛŎƘŜ Treffen /  Online-Treffen 

¶ Webseite 

¶ mŦŦŜƴǘƭƛŎƘƪŜƛǘǎŀǊōŜƛǘ όYƻƴŦŜǊŜƴȊŜƴΣ ±ŜǊŀƴǎǘŀƭǘǳƴƎŜƴΣ ±ŜǊǀŦŦŜƴǘƭƛŎƘǳƴƎŜƴΣ ½ǳǎŀƳƳŜƴŀǊbeit 

mit Multiplikatoren ς je nach dem Projektgebiet), 

¶ Informationskampagnen. 

DŜōŜƴ {ƛŜ ŦǸǊ ƧŜŘŜǎ YƻƳƳǳƴƛƪŀǘƛƻƴǎƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘ ŜƛƴŜn Zielwert an (als Menge oder Teilnehmerzahl). 

{ƻ ƪǀƴƴŜƴ {ƛŜ ǿŅƘǊŜƴŘ ŘŜǊ 5ǳǊŎƘŦǸƘǊǳƴƎ des Projekts beurteilen, ob Ihr Ziel erreicht wurde und 

ǸōŜǊǇǊǸŦŜƴΣ ƻō ŘƛŜ tǊƻƧŜƪǘƪƻƳƳǳƴƛƪŀǘƛƻƴ nach Plan ǾŜǊƭŅǳŦǘΦ 

Beispiel: 

¶ Projektauftakttreffen (100 Personen) 

¶ Artikel in lokaler tǊŜǎǎŜ όо {ǘǸŎƪύ 

¶ Karte - ReisefǸƘǊŜǊ όмΦллл {ǘǸŎƪύ 

Bei der Wahl der Kommunikationsinstrumente ƛǎǘ ŀǳŎƘ CƻƭƎŜƴŘŜǎ Ȋǳ ōŜǊǸŎƪǎƛŎƘǘƛƎŜƴ:  

¶ die Reichweite/tƻǇǳƭŀǊƛǘŅǘ des Kommunikationsinstrumentes innerhalb der Zielgruppe - 

ǿŜƭŎƘŜƴ !ƴǘŜƛƭ ŘƛŜǎŜǊ DǊǳǇǇŜ ƪǀƴƴŜƴ ǿƛǊ Ƴƛǘ diesem Kommunikationsinstrument erreichen, 

¶ Auswirkungsrichtung (unidirektional, interaktiv). Bei unidirektionalen Medien kann der 

9ƳǇŦŅƴƎŜǊ nicht direkt reagieren. Bei interaktiven Medien ōŜǎǘŜƘǘ ŘƛŜǎŜ aǀƎƭƛŎƘƪŜƛǘ, so wie 

z. B. in sozialen Medien, 

¶ Art der Vermittlung (aktiv, passiv) - aktiv ist die vom Absender initiierte Vermittlung, z. B. 

²ŜǊōǳƴƎ ƛƳ ǎǘŅŘǘƛǎŎƘŜƴ wŀǳƳΤ ǇŀǎǎƛǾ ist die ǾƻƳ 9ƳǇŦŅƴƎŜǊ ƛƴƛǘƛƛŜǊǘŜ Vermittlung, z. B. 

Anfragen in einer Internet-Suchmaschine, 

¶ die Besonderheiten des Projekts (z. B. Ausbildung, Forschung) und die kommunizierten 

Projektoutputs, 

¶ ZielgruppeƴƎǊǀǖŜ, 
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¶ den Schwierigkeitsgrad der Ȋǳ ǸōŜǊƳƛǘǘŜƭƴŘŜƴ .ƻǘǎŎƘŀŦǘ. 

 

4.5. Aufgabenteilung zwischen den Partnern  

 

Entscheiden SieΣ ǿŜƭŎƘŜǊ tǊƻƧŜƪǘǇŀǊǘƴŜǊ ŦǸǊ die geplante Kommunikations- und 

SichtbarkeitsƳŀǖƴŀƘƳŜ ȊǳǎǘŅƴŘƛƎ ǎŜƛƴ ǿƛǊŘΦ 9ǎ ƛǎǘ ƳǀƎƭƛŎƘΣ ƳŜƘǊŜǊŜ Projektpartner einer 

bestimmten !ƪǘƛǾƛǘŅǘ zuzuordnen. Vergessen Sie nicht, dass die obligatorischen Kommunikations- 

und SichtbarkeitsƳŀǖƴŀƘƳŜƴ von jedem tǊƻƧŜƪǘǇŀǊǘƴŜǊ ŘǳǊŎƘƎŜŦǸƘǊǘ ǿŜǊŘŜƴ ƳǸǎǎŜƴ.  

Um die Arbeit im Projektteam effizient zu gestalten, sollte eine Person benannt werden, die ŦǸǊ ŘƛŜ 

Koordinierung der Projektkommunikation ǳƴŘ !ǳǖŜƴƪƻƴǘŀƪǘŜ ȊǳǎǘŅƴŘƛƎ ƛǎǘ. Je nach Art und Umfang 

des Projekts kann eine solche Person von einem ƳŜƘǊƪǀǇŦƛƎŜƴ Kommunikationsteam ǳƴǘŜǊǎǘǸǘȊǘ 

werden. 

5. Wie wird in einem Projekt kommuniziert 

 

Die Kommunikation im Rahmen des Kooperationsprogramms Interreg  Polen-Sachsen 2021-2027 

muss zwingend zweisprachig sein. Sie ŘǸǊŦŜƴ nicht vergessen, dass Ihr tǊƻƧŜƪǘ ƎǊŜƴȊǸōŜǊǎŎƘǊŜƛǘŜƴŘ 

ist und Nachbarn auf beiden Seiten der Grenze miteinander verbinden soll. CǸǊ ŜƛƴŜ ŜŦŦƛȊƛŜƴǘŜ 

tǊƻƧŜƪǘƪƻƳƳǳƴƛƪŀǘƛƻƴ ƘŜƛǖǘ Ŝǎ ŘŀƘŜǊΣ beide Sprachen zu benutzen: Polnisch und Deutsch.  

 

5.1. Webseite oder soziale Medien  

 

Webseite 

±ŜǊǀŦŦŜƴǘƭƛŎƘen Sie auf Ihrer institutionellen Webseite bzw. in Ihrem institutionellen Profil in den 

sozialen Medien (sofern vorhanden) eine kurze Projektbeschreibung mit folgenden Angaben:7 

¶ Projektziele, 

¶ (erwartete) Projektergebnisse, 

¶ Angabe ǸōŜǊ die erhaltene EFRE-CǀǊŘŜǊǳƴƎ, 

¶ Programmlogo. 

±ŜǊǀŦŦŜƴǘƭƛŎƘŜƴ {ƛŜ ŘƛŜǎŜ LƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴŜƴ Ȋǳ Projektbeginn. Dies ist wichtig, weil die ȊǳǎǘŅƴŘƛƎŜ 

Kontrollinstanz bereits ōŜƛ ŘŜǊ «ōŜǊǇǊǸŦǳƴƎ ŘŜǎ ŜǊǎǘŜƴ Teilauszahlungsantrags ǇǊǸŦŜƴ wird, ob Sie 

dieser Verpflichtung nachgekommen sind. 

5ŀǊǸōŜǊ Ƙƛƴŀǳǎ ŜƳǇŦŜƘƭŜƴ ǿƛǊ LƘƴŜƴΣ ȊǳǎŅǘȊƭƛŎƘŜ LƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴŜƴ Ȋǳ ǾŜǊǀŦŦŜƴǘƭƛŎƘen: 

¶ Projekttitel oder seine !ōƪǸǊȊǳƴƎ 

 
7 Auf der Grundlage des Artikels 36 Absatz 4 Buchstabe a) der Interreg-Verordnung. 
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¶ !ǳŦƎŀōŜƴΣ aŀǖƴŀƘƳŜƴΣ ŘƛŜ ƛƳ wŀƘƳŜƴ ŘŜǎ tǊƻƧŜƪǘǎ ǳƳƎŜǎŜǘȊǘ ǿŜǊŘŜƴ ό.ŜǎŎƘǊŜƛōǳƴƎ ŘŜǊ 

ƎŜǇƭŀƴǘŜƴ !ƪǘƛǾƛǘŅǘŜƴΣ geplanter Ausstattung etc.), falls diese vorher unter den erwarteten 

Projektergebnissen nicht genannt wurden   

¶ Zielgruppen (an wen richtet sich das Projekt, wer von dem Projekt profitieren kann) 

¶ Lead-Partner und Projektpartner (Bezeichnung, Webseite-Adressen) 

¶ Umsetzungszeitraum des Projekts 

¶ Projektwert und der Betrag der EU-CǀǊŘŜǊǳƴƎ 

¶ Erreichte Projektergebnisse nach Projektabschluss, 

¶ audiovisuelle Materialien (z. B. Bilder, Landkarten, Videos), die ǿŅƘǊŜƴŘ ŘŜǊ 

Projektumsetzung erstellt wurden. 

Das Programmlogo, welches auch das Emblem ŘŜǊ 9ǳǊƻǇŅƛǎŎƘŜƴ ¦ƴƛƻƴ ŜƴǘƘŅƭǘ, muss gut sichtbar 

angebracht werden: vorzugsweise ƎŀƴȊ ƻōŜƴ ŀǳŦ ŘŜǊ ²ŜōǎŜƛǘŜΣ ǾƻǊ ŘŜƴ ǸōǊƛƎŜƴ LƴƘŀƭǘŜƴ. 

Sie ƳǸǎǎŜƴ keine eigene Projektwebseite erstellen. Sofern Sie eine eigene Projektwebseite erstellen, 

ƳǸǎǎŜƴ {ƛŜ ŘƻǊǘ das Programmlogo an einer gut sichtbaren Stelle anbringen und eine 

ProjektbŜǎŎƘǊŜƛōǳƴƎ ŜƛƴŦǸƎŜƴΣ ŘƛŜ ŘƛŜ oben genannten Bestandteile ŜƴǘƘŅƭǘ. Diese Webseite soll 

ǎŜƭōǎǘǾŜǊǎǘŅƴŘƭƛŎƘ ƛƴ ōŜƛŘŜƴ {ǇǊŀŎƘŜƴΣ auf Polnisch und Deutsch ǾŜǊŦǸƎōŀǊ ǎŜƛƴΦ 

Denken Sie daran, die Projektinformationen auf der Webseite der Einrichtung/des Projekts 

ǊŜƎŜƭƳŅǖƛƎ Ȋǳ ŀƪǘǳŀƭƛǎƛŜǊŜƴΦ ±ŜǊǀŦŦŜƴǘƭƛŎƘen Sie News und Informationen nach Abschluss wichtiger 

Projektphasen und nach Erreichen von Projektoutputs und Projektergebnissen. 

Zum Beispiel:  

¶ IƴŦƻǊƳƛŜǊŜƴ {ƛŜ ŀǳǎŦǸƘǊƭƛŎƘ ǸōŜǊ ƎŜǇƭŀƴǘŜ Schulungen, Workshops, Konferenzen oder 

Outdoor-Veranstaltungen. Nach Abschluss der Veranstaltung verfassen Sie einen Bericht mit 

Bildern und ggf. Videomaterial; 

¶ Informieren Sie ǸōŜǊ aktuelle ±ŜǊǀŦŦŜƴǘƭƛŎƘǳƴƎŜƴΣ ŦŜǊǘƛƎ gestellte Bauinvestitionen (z.B. 

Radwege) usw.  

Alle Sprachversionen ŘŜǊ tǊƻƧŜƪǘǿŜōǎŜƛǘŜ ƳǸǎǎŜƴ ŀǳŦ ŘŜƳ [ŀǳŦŜƴŘŜƴ ƎŜƘŀƭǘŜƴ ǿŜǊŘŜƴΦ Wenn Sie 

ǎƛŎƘ ŦǸǊ eine Projekt-Webseite entscheiden, ist es empfehlenswert, ihr eine kurze, ǇǊŅƎƴŀƴǘŜ 

projektbezogene URL-Adresse zu geben. {ƻƳƛǘ ǿŜǊŘŜƴ ŘƛŜ YƻƳƳǳƴƛƪŀǘƛƻƴǎƳŀǖƴŀƘƳŜƴ ŜǊƭŜƛŎƘǘŜǊǘ, 

da auf diese Adresse in gedruckten und elektronischen ±ŜǊǀŦŦŜƴǘƭƛŎƘǳƴƎŜƴΣ Pressemitteilungen, 

Newslettern, Ansprechpartnern usw. verwiesen werden kann. 

Die Webseiten sollen zumindest ǿŅƘǊŜƴŘ im Dauerhaftigkeitszeitraum des Projekts 

(Zweckbindungsfrist) gepflegt werden. Soweit es ƳǀƎƭƛŎh ist, empfehlen wir je nach Projektart, den 

Betrieb der Webseite fortzusetzen, um dort z.B. ǸōŜǊ ŘƛŜ ǿŜƛǘŜǊŜ Kooperation zwischen den 

tǊƻƧŜƪǘǇŀǊǘƴŜǊƴΣ ƎŜǇƭŀƴǘŜ ƪǸƴŦǘƛƎŜ ƎŜƳŜƛƴǎŀƳŜ aŀǖƴŀƘƳŜƴ ǳǎǿΦ Ȋǳ ƛƴŦƻǊƳƛŜǊŜƴ. 

Soziale Medien 

Wenn Sie einen projektbezogenen Social-Media-Account erstellen und pflegen wollen, sollen die 

LƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴŜƴ ǸōŜǊ ŘƛŜ CǀǊŘŜǊǳƴƎ ŀǳǎ ŘŜƳ Programm an gut sichtbarer Stelle in der 

Profilbeschreibung zu sehen sein. Diese Informationen sollen die gleichen Bestandteile enthalten wie 

die Webseite, und ebenfalls Ȋǳ tǊƻƧŜƪǘōŜƎƛƴƴ ǾŜǊǀŦŦŜƴǘƭƛŎƘǘ ǿŜǊŘŜƴ. Platzieren Sie das 
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Programmlogo an einer gut sichtbaren Stelle, z. B. in einem Banner oder im Profilbild (Avatar). 

Vergewissern Sie sich, dass das Logo nicht wegen etwaiger Eigenschaften des Banners oder des 

Profilbildes abgeschnitten wird. 

Verweisen Sie in Ihren .ŜƛǘǊŅƎŜƴ ǸōŜǊ Řŀǎ tǊƻƧŜƪǘΣ ŘƛŜ {ƛŜ ƛƴ ŘŜƴ ǎƻȊƛŀƭŜƴ aŜŘƛŜƴ ǾŜǊǀŦŦŜƴǘƭƛŎƘŜƴΣ 

auch auf die CǀǊŘŜǊǳƴƎ ŀǳǎ ŘŜƳ Programm, indem Sie diese Angaben im Text oder das 

Programmlogo auf der Grafik /  dem Foto angeben. 

# CǸƎŜƴ {ƛŜ ŀǳŎƘ IŀǎƘǘŀƎǎ ƘƛƴȊǳΥ 

¶ Ǹber das Kooperationsprogramm (#Interreg, #InterregPLSN), 

¶ ǸōŜǊ ŘƛŜ 9ǳǊƻǇŅƛǎŎƘŜ ¦ƴƛƻƴ (#EU, #EuropeanCommission), 

¶ andere, die z.B. thematisch mit dem Projekt ȊǳǎŀƳƳŜƴƘŅƴƎŜƴ.  

{ƻ ƪǀƴƴŜƴ ŀƴŘŜǊŜ bǳǘȊŜǊ ǎƻȊƛŀƭŜǊ aŜŘƛŜƴ ǎŎƘƴŜƭƭŜǊ LƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴŜƴ ǸōŜǊ Ihre tǊƻƧŜƪǘƳŀǖƴŀƘƳŜƴ 

finden. 

Denken Sie daran, die Projektinformationen auf Ihren Profilen in sozialen Medien auf dem Laufenden 

zu halten. Behalten Sie die Profile mindestens im Dauerhaftigkeitszeitraum (Zweckbindungsfrist) 

Ihres Projektes. 

 

GUTE PRAKTIKEN 

V ±ŜǊǀŦŦŜƴǘƭƛŎƘŜƴ {ƛŜ auf der Webseite kurze Videos (bis zu maximal 3 Minuten) von 

beworbenen Standorten und organisierten Veranstaltungen. 

V {ǘŜƭƭŜƴ {ƛŜ ŜƭŜƪǘǊƻƴƛǎŎƘŜ ±ŜǊǎƛƻƴŜƴ Ǿƻƴ ƎŜŘǊǳŎƪǘŜƴ ±ŜǊǀŦŦŜƴǘƭƛŎƘǳƴƎŜƴ ǳƴŘ bŜǿǎƭŜǘǘŜǊƴ ŀǳŦ 

die Webseite. Dadurch werden sie breiter ȊǳƎŅƴƎƭƛŎƘΣ ŀǳŎƘ ŦǸǊ aŜƴǎŎƘŜƴ Ƴƛǘ .ŜƘƛƴŘŜǊǳƴƎŜƴ 

(Blinde, Sehbehinderte). 9ƳǇŦŜƘƭǳƴƎŜƴ ȊǳǊ .ŀǊǊƛŜǊŜŦǊŜƛƘŜƛǘ ŦǸǊ !ƴǘǊŀƎǎǘŜƭƭŜǊ ǳƴŘ .ŜƎǸƴǎǘƛƎǘŜ 

von Interreg-Programmen finden Sie auf der Internetseite des Programms. 

V ²ƛǊ ŜƳǇŦŜƘƭŜƴ ŜƭŜƪǘǊƻƴƛǎŎƘŜ ±ŜǊǀŦŦŜƴǘƭƛŎƘǳƴƎŜƴ. Es handelt sich dabei um sogenannte 

ϦƎǊǸƴŜϦ aŀǖƴŀƘƳŜƴ, Ƴƛǘ wǸŎƪǎƛŎƘǘ ŀǳŦ ŘƛŜ ¦ƳǿŜƭǘ ǳƴŘ YƭƛƳŀǎŎƘǳǘȊ.  

V Bei investiven Projekten empfehlen wir, Bildmaterialien zur Investition vor und nach deren 

5ǳǊŎƘŦǸƘǊǳƴƎ Ȋǳ ǾŜǊǀŦŦŜƴǘƭƛŎƘŜƴΦ 9ǎ ŜƳǇŦƛŜƘƭǘ ǎƛŎƘΣ Ŝƛƴ ǇŀŀǊ Cƻǘƻǎ ŀǳǎȊǳǿŅƘƭŜƴΣ ŘƛŜ ŘƛŜ 

±ŜǊŅƴŘŜǊǳƴƎ ŀƳ besten zeigen. 

V Wir empfehlen, Besuchsstatistiken auf der Webseite zu erfassen (z. B. mit der kostenlosen 

Anwendung Google Analytics). 

V {ƛŜ ƪǀƴƴŜƴ ŘƛŜ ƻōŜƴ ƎŜƴŀƴƴǘŜƴ Tipps auch auf Ihre Profile in den sozialen Medien anwenden.  
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SCHLECHTE PRAKTIKEN 

V Projektinformationen ǿŜǊŘŜƴ ƴǳǊ ǳƴǘŜǊ α!ƪǘǳŜƭƭŜǎά ǾŜǊǀŦŦŜƴǘƭƛŎƘǘ. Nach einiger Zeit sind sie 

nicht mehr "sichtbar" und nur noch schwer zu finden. Vereinzelte Informationen vermitteln 

ƪŜƛƴ ǾƻƭƭǎǘŅƴŘƛƎŜǎ .ƛƭŘ ǾƻƳ {ǘŀƴŘ ŘŜǎ tǊƻƧŜƪǘǎΦ 

V Veraltete Projektinformationen (z. B. das Projekt endete im Januar des Jahres, aber im 

November sind auf der Webseite immer noch Informationen ǸōŜǊ αYǸƴŦǘƛƎ ƎŜǇƭŀƴǘŜ 

aŀǖƴŀƘƳŜƴ ƛƳ tǊƻƧŜƪǘά Ȋǳ ŦƛƴŘŜƴ). 

V ²ŜōǎŜƛǘŜ ǎǘŅƴŘƛƎ ƛƳ !ǳŦōŀǳ - es ist besser, eine Webseite ǸōŜǊƘŀǳǇǘ ƴƛŎƘǘ Ȋǳ ǾŜǊǀŦŦŜƴǘƭƛŎƘŜƴ, 

wenn dort keine Inhalte zu finden sind, oder die ²ŜōǎŜƛǘŜ αŀōȊǳǎŎƘŀƭǘŜƴά ŦǸǊ ŘƛŜ ¦ƳōŀǳȊŜƛǘ. 

 

5.2. Informationen zur CǀǊŘŜǊǳƴƎ ŘǳǊŎƘ Řŀǎ Programm 

 

LƴŦƻǊƳƛŜǊŜƴ {ƛŜ ǸōŜǊ ŘƛŜ ŜǊƘŀƭǘŜƴŜ CǀǊŘŜǊǳƴƎ ŀǳǎ ŘŜm Programm in Ihren projektbezogenen 

Informationsunterlagen und -materialien, die ŦǸǊ ŘƛŜ mŦŦŜƴǘƭƛŎƘƪŜƛǘ und die Zielgruppen Ihres Projekts 

bestimmt sind. 5ŀȊǳ ƎŜƘǀǊŜƴ unter anderem: 

¶ Projektbezogene .ǊƻǎŎƘǸǊŜƴ  

¶ Pressemeldungen 

¶ Schulungs-, Konferenz- und Multimedia-Materialien (PowerPoint-tǊŅǎŜƴǘŀǘƛƻƴŜƴΣ {ƪǊƛǇǘŜύ 

¶ Teilnahmelisten ŦǸǊ {ŎƘǳƭǳƴƎŜƴΣ Workshops und Konferenzen 

¶ Plakate Ƴƛǘ LƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴŜƴ ǸōŜǊ ŘƛŜ ƻΦƎΦ Veranstaltungen  

¶ Zertifikate/Diplome 

¶ Projektbezogener Schriftverkehr mit Auftragnehmern und tǊƻƎǊŀƳƳōŜƘǀǊŘŜƴΣ 

¶ ±ŜǊǘǊŅƎŜ Ƴƛǘ !ǳŦǘǊŀƎƴŜƘƳŜǊƴ ǳƴŘ Ausschreibungsunterlagen 

¶ ±ŜǊǘǊŅƎŜ Ƴƛǘ Projektmitarbeiter/ -innen und Stellenbeschreibungen 

¶ Stellenangebote 

¶ Aktenordner mit Projektunterlagen 

Das Programmlogo soll an gut sichtbarer Stelle platziert werden, d. h. auf der ersten Seite, auf der 

ersten Folie, vorzugsweise im oberen Teil.  

Bei mehrseitigen 5ƻƪǳƳŜƴǘŜƴ ό±ŜǊǘǊŅƎŜΣ !ǳǎǎŎƘǊŜƛōǳƴƎǎǳƴǘŜǊƭŀƎŜƴύ ǊŜƛŎƘǘ Ŝǎ ŀǳǎΣ ǿŜƴƴ Řŀǎ 

Programmlogo auf der ersten Seite erscheint. Derartige Unterlagen sollen zusammengeheftet sein. 

In einer PowerPoint-tǊŅǎŜƴǘŀǘƛƻƴ ƪŀƴƴ Řŀǎ tǊƻƎǊŀƳƳƭƻƎƻ ŀǳŦ ƧŜŘŜǊ CƻƭƛŜ erscheinen, sofern Platz 

ŘŀŦǸǊ ǾƻǊƘŀƴŘŜƴ ƛǎǘ, mindestens aber auf der ersten und letzten Folie. 

 

5.3. Informationstafel oder Gedenktafel 

 

Wenn die Gesamtausgaben des Projekts 100.000 EUR ǸōŜǊǎǘŜƛƎen und das Projekt Sachinvestitionen 

oder die Anschaffung Ǿƻƴ !ǳǎǊǸǎǘǳƴƎ ǳƳŦŀǎǎǘΥ 
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¶ sind Sie verpflichtet, ŀƴ ǀŦŦŜƴǘƭƛŎƘŜƴ hǊǘŜƴ eine dauerhafte Informationstafel oder eine 

Gedenktafel (bei Investitionen in die Infrastruktur mehrere Tafeln) anzubringen, die das 

Programmlogo enthalten, und zwar 

¶ sobald die inhaltliche Projektumsetzung begonnen hat oder nachdem die gekauften 

!ǳǎǊǸǎǘǳƴƎǎƎŜƎŜƴǎǘŅƴŘŜ installiert wurden. 

5ƛŜǎŜ ±ŜǊǇŦƭƛŎƘǘǳƴƎ Ǝƛƭǘ ŦǸǊ ƧŜŘŜƴ Projektpartner in Projekten mit Gesamtausgaben von mehr als 

100.000 EUR, in denen Sachinvestitionen geǘŅǘƛƎǘ ƻŘŜǊ !ǳǎǊǸǎǘǳƴƎǎƎŜƎŜƴǎǘŅƴŘŜ erworben werden, 

auch wenn das individuelle Budget des Projektpartners niedriger ist. 

Dauerhafte Informationstafeln bedeuten, dass sie aus einem dauerhaften Material bestehen sollen, 

das WitterungseinŦƭǸǎǎŜƴ ǿƛŜ wŜƎŜƴΣ {ŎƘƴŜŜΣ ²ƛƴŘ ǳƴŘ CǊƻǎǘ ǎǘŀƴŘƘŅƭǘΦ Informationstafeln ƪǀƴƴŜƴ 

aus Materialien wie Metall, Stein, Glas, Holz oder haltbarem Kunststoff hergestellt werden. Wenn die 

¢ŀŦŜƭƴ ōŜǎŎƘŅŘƛƎǘ oder ȊŜǊǎǘǀǊǘ ǿŜǊŘŜƴ oder die Farben verblassen, sind die Projektpartner 

verpflichtet, neue Tafeln aufzustellen. 

Die Tafeln sollen gut lesbar und sichtbar am ƻŘŜǊ ƛƴ ŘŜǊ bŅƘŜ ŘŜǎ Projektstandorts aufgestellt 

werden, z. B. am DŜōŅǳŘŜΣ Řŀǎ ƛƳ wŀƘƳŜƴ ŘŜǎ tǊƻƧŜƪǘǎ ausgestattet bzw. renoviert wird. Die Tafeln 

kǀnnen vor dem Sitz der Projektpartner platziert werden.  

Cŀƭƭǎ ŘƛŜ tǊƻƧŜƪǘƳŀǖƴŀƘƳŜƴ ŀƴ ƳŜƘǊŜǊŜƴ hǊǘŜƴ ǳƳƎŜǎŜǘȊǘ ǿŜǊŘŜƴΣ stellen Sie bitte  die Tafeln an 

{ŎƘƭǸǎǎŜƭǎǘŜƭƭŜƴ auf..  

Bei Investitionen in die Infrastruktur (z. B. Radwege, Wanderwege) sollen sowohl Informations- als 

auch Gedenktafeln am Anfang und am Ende des vom Projekt betroffenen Abschnitts angebracht 

werden. 

Die Informationstafel soll die folgenden Elemente enthalten: 

¶ Das Programmlogo bzw. das Projektlogo kombiniert mit dem Programmlogo (siehe  

Abschnitte 5.12.2 und 5.12.3), 

¶ den Projekttitel (sofern er nicht in das Projektlogo eingebettet wurde), 

¶ die Adresse der Projektwebseite (sofern vorhanden) oder der Programmwebseite. Eine 

Projektwebseite soll betrieben werden, solange die Informationstafel an ihrem Standort 

steht und muss ŀƪǘǳŜƭƭŜ LƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴŜƴ ǸōŜǊ Řŀǎ tǊƻƧŜƪǘ enthalten. 

{ƛŜ ƪǀƴƴŜƴ maximal ŘǊŜƛ ȊǳǎŅǘȊƭƛŎƘŜ [ƻƎƻǎ ŜƛƴŦǸƎŜƴΣ ȊΦ .Φ wŜƎƛƻƴΣ [ŀƴŘƪǊŜƛǎΣ Projektpartner mit dem 

ƘǀŎƘǎǘŜƴ .ŜƛǘǊŀƎ, vorausgesetzt, dass diese Logos: 

¶ am unteren Rand der Informationstafel, jedoch oberhalb der Adresse der Projekt-

/Programm-Webseite angebracht werden,  

¶ ƴƛŎƘǘ ƎǊǀǖŜǊ ƻŘŜǊ ōǊŜƛǘŜǊ ǎŜƛƴ ŘǸǊŦŜƴ ŀƭǎ Řŀǎ tǊƻƎǊŀƳƳƭƻƎƻ όƎƛƭǘ ŦǸǊ Ŝƛƴ ŜƛƴȊŜƭƴŜǎ [ƻƎƻ ƻŘŜǊ 

eine Kombination von Logos). 

Programmlogo:  

¶ soll ƎǊǀǖŜǊ ǎŜƛƴ ŀƭǎ ŀƭƭŜ ŀƴŘŜǊŜƴ ƎǊŀŦƛǎŎƘŜƴ ½ŜƛŎƘŜƴ auf der Informationstafel  

¶ soll im oberen Teil der Informationstafel platziert und gut sichtbar sein, je nach der 

DŜǎŀƳǘƎǊǀǖŜ ŘŜǊ LƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎǘŀŦŜƭ 
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{ǘŀƴŘŀǊŘƎǊǀǖŜƴ der Informationstafel, wahlweise: 

¶ ул ŎƳ Ȅ пл ŎƳ ό.ǊŜƛǘŜ Ȅ IǀƘŜύ 

¶ мнл ŎƳ Ȅ сл ŎƳ ό.ǊŜƛǘŜ Ȅ IǀƘŜύ 

¶ нпл ŎƳ Ȅ мнл ŎƳ ό.ǊŜƛǘŜ Ȅ IǀƘŜύ 

 

 

Abbildung 3: .ŜƛǎǇƛŜƭ ŦǸǊ ŜƛƴŜ Informationstafel 

 

Gedenktafel 

Der Mindestumfang an Informationen auf der Gedenktafel und ihre Abmessungen sind identisch mit 

denen der Informationstafel. Die Gedenktafel kann die Informationstafel nach Fertigstellung des 

Bauvorhabens ersetzen, vorausgesetzt, sie wird unmittelbar nach der Entfernung der 

Informationstafel angebracht.  

.Ŝƛ ¢ŀŦŜƭƴ ŀƴ ƘƛǎǘƻǊƛǎŎƘŜƴΣ ƎŜǎŎƘƛŎƘǘǎǘǊŅŎƘǘƛƎŜƴ ƻŘŜǊ ŀƴŘŜǊŜƴ ōŜǎƻƴŘŜǊŜƴ Standorten empfehlen wir 

zum Charakter des Ortes und der Umgebung angepasste Halterungen anzufertigen. Die Tafeln sollen 

ŅǎǘƘŜǘƛǎŎƘ ƎŜǎǘŀƭǘŜǘ sein und mit der Umgebung und der Landschaft gut zusammenpassen. Bei 

etwaigen Fragen zur DǊǀǖŜ ǳƴŘ anzuwendenden Material ŦǸǊ ŘƛŜ DŜŘŜƴƪǘafeln empfehlen wir, sich 

an das Gemeinsame Sekretariat zu wenden. 

 

GUTE PRAKTIKEN 

V Passen Sie die Gedenktafel an Natur der Investition an, z. B. eine eingravierte Plakette am 

ƳƻŘŜǊƴƛǎƛŜǊǘŜƴ DŜōŅǳŘŜ / Gedenktafel oder an einer anderen gut sichtbaren Stelle am 

Eingang. 

V Bei touristischen Projekten ist eine Gedenktafel zu empfehlen, die Teil einer ƎǊǀǖŜǊŜƴ 

Gesamtheit ist, z. B. im Falle eines Wander- ōȊǿΦ wŀŘǿŜƎŜǎ ǿŅǊŜ ŘŜƴƪōŀǊΣ ŘƛŜ DŜŘŜƴƪǘŀŦŜƭ Ƴƛǘ 

Projektinformationen ŀƴ ŜƛƴŜǊ {ŎƘǳǘȊƘǸǘǘŜ anzubringen. Die Gedenktafel muss in jedem Fall 

alle erforderlichen Elemente enthalten. 

V .Ŝƛ ƭŅƴƎŜǊŜƴ Wander-/Radwegen raten wir, die Standorte der Gedenktafeln mit Ihren 

Projektpartnern abzustimmen, sodass sie in etwa ƎƭŜƛŎƘƳŅǖƛƎŜƴ !ōǎǘŅƴŘŜƴ (mindestens aber 

am Anfang und am Ende des Wander-/Radweges) vorhanden sind. 
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V Verwenden Sie mit Ihren Projektpartnern eine einheitliche Beschilderung ŦǸǊ wŀŘǿŜƎŜΣ 

ǳƴŀōƘŅƴƎƛƎ ŘŀǾƻƴΣ ǿŜƭŎƘŜǊ Projektpartner sie erstellt. 

 

SCHLECHTE PRAKTIKEN 

V ²ŜƛǖŜ {ǘŀƴŘŀǊŘǘŀŦŜƭ Ƴƛǘ CŀǊōŀǳŦŘǊǳŎƪΣ ŘƛŜ ƴŜōŜƴ ŜƛƴŜƳ ǊŜǎǘŀǳǊƛŜǊǘŜƴ ƘƛǎǘƻǊƛǎŎƘŜƴ 

IƻƭȊƎŜōŅǳŘŜ ŀƴƎŜōǊŀŎƘǘ ƛǎǘΣ ŀƴǎǘŀǘǘ ŜƛƴŜǊ GedenktŀŦŜƭΣ ŘƛŜ ȊǳƳ {ǘƛƭ ŘŜǎ DŜōŅǳŘŜǎ passt. 

V Verblasstes Aussehen, schiefe Formen der Gedenktafeln  

V Eine Gedenktafel, die an einem nicht sichtbaren Standort angebracht ist, z. B. verdeckt hinter 

.ŅǳƳŜn. 

 

5.4. ½ǳǎŅǘȊƭƛŎƘŜ ±ŜǊǇŦƭƛŎƘǘǳƴƎŜƴ ŦǸǊ polnische .ŜƎǸƴǎǘƛƎǘŜ von zweckgebundenen und 

nichtzweckgebundenen Haushaltsfonds 

 

Polnische Projektpartner, die aus dem Staatshaushalt oder aus ȊǿŜŎƪƎŜōǳƴŘŜƴŜƴ ǀŦŦŜƴǘƭƛŎƘŜƴ 

Mitteln finanzierte oder kofinanziertŜ tǊƻƧŜƪǘŜ ŘǳǊŎƘŦǸƘǊŜƴ, sind verpflichtet, angemessene 

LƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴŜƴ ǸōŜǊ ŘƛŜǎŜ CƛƴŀƴȊƛŜǊǳƴƎ ƻŘŜǊ YƻŦƛƴŀƴȊƛŜǊǳƴƎ Ȋǳ ƭƛŜŦŜǊƴ8. Wird das Vorhaben 

gleichzeitig ŀǳǎ ŜǳǊƻǇŅƛǎŎƘŜƴ CƻƴŘǎ όŜƛƴǎŎƘƭƛŜǖƭƛŎƘ ŘŜǎ LƴǘŜǊǊŜƎ-Programms) kofinanziert, ist diese 

±ŜǊǇŦƭƛŎƘǘǳƴƎ ǳƴŀōƘŅƴƎƛƎ Ǿƻƴ ŘŜƴ YƻƳƳǳƴƛƪŀǘƛƻƴǎƳŀǖƴŀƘƳŜƴ Ȋǳ ŜǊŦǸƭƭŜƴ, die sich aus den EU-

Vorschriften ergeben. 9ƛƴŜ ŘŜǊŀǊǘƛƎŜ tŀǊŀƭƭŜƭƛǘŅǘ verschiedener Finanzierungsquellen kann 

vorkommenΣ ǿŜƴƴ ŘŜǊ 9ƛƎŜƴōŜƛǘǊŀƎ ŘŜǎ .ŜƎǸƴǎǘƛƎǘŜƴ ȊǳƳ tǊƻƧŜƪǘ ŀǳǎ ŘŜƳ {ǘŀŀǘǎƘŀǳǎƘŀƭǘ ƻŘŜǊ ŀǳǎ 

zweckgebundenen ǀŦŦŜƴǘƭƛŎƘŜƴ Mitteln finanziert wird. 

In der Praxis bedeutet diesΣ Řŀǎǎ Ŝƛƴ ǇƻƭƴƛǎŎƘŜǊ .ŜƎǸƴǎǘƛƎǘŜǊΣ ŘŜǊ Ŝƛƴ tǊƻƧŜƪǘ ŀǳǎ dem Interreg-

tǊƻƎǊŀƳƳ ŘǳǊŎƘŦǸƘǊǘ ǳƴŘ ȊǳǎŅǘȊƭƛŎƘ ŘƛŜ ƻōŜƴ ŜǊǿŅƘƴǘŜ ǎǘŀŀǘƭƛŎƘŜ ŦƛƴŀƴȊƛŜƭƭŜ Zuwendung ŜǊƘŅƭǘΣ 

beispielsweise zwei Informationstafeln erstellen muss - ŜƛƴŜ ƎŜƳŅǖ ŘŜƴ 9¦-Vorschriften und die 

andere ƛƴ «ōŜǊŜƛƴǎǘƛƳƳǳƴƎ ŀƴ ǇƻƭƴƛǎŎƘŜ ǎǘŀŀǘƭƛŎƘŜ ±ƻǊschriften.  

Die Verordnung des Ministerrates legt fest: 

 
8 Verordnung des polnischen aƛƴƛǎǘŜǊǊŀǘǎ ǾƻƳ тΦ aŀƛ нлнм ǸōŜǊ ŘƛŜ Festlegung von InformatƛƻƴǎǘŅǘƛƎƪŜƛǘŜƴ bei 
Einrichtungen, die aus dem Staatshaushalt oder aus ȊǿŜŎƪƎŜōǳƴŘŜƴŜƴ ǀŦŦŜƴǘƭƛŎƘŜƴ aƛǘǘŜƭƴ finanzierte oder 
kofinanzierte ±ƻǊƘŀōŜƴ ŘǳǊŎƘŦǸƘǊŜƴ (polnisches Gesetzesblatt. 2021, Pos. 953) sowie Artikel 35a Absatz 1 und 
Artikel 35b des polnischen DŜǎŜǘȊŜǎ ǾƻƳ нтΦ !ǳƎǳǎǘ нллф ǸōŜǊ ǀŦŦŜƴǘƭƛŎƘŜ CƛƴŀƴȊŜƴ όpolnisches Gesetzesblatt 
2021, Pos. 305). 
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a) Arten von LƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎƳŀǖƴŀƘƳŜƴ  

b) aƻŘŀƭƛǘŅǘŜƴ ŘƛŜǎŜǊ aŀǖƴŀƘƳŜƴΣ ŜƛƴǎŎƘƭΦ ŘŜǊŜƴ ½ŜƛǘǊŀǳƳ 

c) den maximalen Betrag der CǀǊŘŜǊǳƴƎ aus dem Haushaltsmitteln bzw. aus zweckgebundenen 

ǀŦŦŜƴǘƭƛŎƘŜƴ aƛǘǘŜƭƴΣ bis zu ŘŜǎǎŜƴ IǀƘŜ ƪŜƛƴŜ YƻƳƳǳƴƛƪŀǘƛƻƴǎǇŦƭƛŎƘǘ ōŜǎǘŜƘǘΦ 

 

5.5. Plakat oder elektronischer Anzeiger 

 

Wenn Sie nicht verpflichtet sind, eine Informationstafel anzufertigen, dann: 

¶ mǸǎǎŜƴ {ƛŜ ŀƴ ǀŦŦŜƴǘƭƛŎƘŜƴ Standorten mindestens ein Plakat in mindestens A3- 

DǊǀǖŜ ƻŘŜǊ ŜƛƴŜ ŅƘƴƭƛŎƘ ƎǊƻǖŜ elektronische !ƴȊŜƛƎŜ Ƴƛǘ LƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴŜƴ ǸōŜǊ Řŀǎ 

Projekt und die CǀǊŘŜǊǳƴƎ ŀǳǎ ŘŜƳ Programm ŀǳŦƘŅƴƎŜƴ, und zwar 

¶ unmittelbar nach Projektbeginn. 

Ein Plakat oder eine elektronische Anzeige soll die gleichen Elemente enthalten wie die Informations- 

oder Gedenktafeln. Hier gelten ŘƛŜ ƎƭŜƛŎƘŜƴ DǊǳƴŘǎŅǘȊŜ ŀƴ ǿƛŜ ōŜƛ ŘŜǊ DŜǎǘŀƭǘǳƴƎ von Informations- 

und Gedenktafeln. Das Plakat kann z. B. am Eingang zum tǊƻƧŜƪǘōǸǊƻ, am Hauptsitz der 

Projektpartner, im Treppenraum oder im Projektteamraum angebracht werden.  

5ŜƴƪŜƴ {ƛŜ ŘŀǊŀƴΣ Řŀǎ tƭŀƪŀǘ Ȋǳ ŜǊǎŜǘȊŜƴΣ ǿŜƴƴ Ŝǎ ōŜǎŎƘŅŘƛƎǘ ist. 

 

5.6. Aufkleber 

 

.ŜƛƳ YŀǳŦ Ǿƻƴ ōŜǿŜƎƭƛŎƘŜƴ !ǳǎǊǸǎǘǳƴƎǎƎŜƎŜƴǎǘŅƴŘŜƴ wird empfohlen, diese mit einem Aufkleber zu 

versehen. Der Aufkleber soll in erster Linie das Programmlogo bzw. Projektlogo in Kombination mit 

ŘŜƳ tǊƻƎǊŀƳƳƭƻƎƻ ƎŜƳŅǖ ŘŜƴ [ŜƛǘƭƛƴƛŜƴ ƛƴ ŘŜƴ !ōǎŎƘƴƛǘǘŜƴ 5.12.2 und 5.12.3 dieses Leitfadens 

enthalten. 

Die Aufkleber sollen auf einer sichtbaren Stelle aufgebracht werden. 

Dies betrifft: 

ŀύ !ƴƭŀƎŜƴΣ aŀǎŎƘƛƴŜƴΣ DŜǊŅǘŜ όȊΦ .Φ aŀǎŎƘƛƴŜƴΣ tǊƻŘǳƪǘƛƻƴǎŀƴƭŀƎŜƴΣ [ŀōƻǊƎŜǊŅǘŜΣ /ƻƳǇǳǘŜǊΣ 

Laptops), 

ōύ ±ŜǊƪŜƘǊǎƳƛǘǘŜƭƴ όȊΦ .Φ !ǳǘƻǎΣ tƻƭƛȊŜƛŀǳǘƻǎΣ {ǘǊŀǖŜƴōŀƘƴŜƴΣ .ǳǎǎŜΣ 9ƛǎŜƴōŀƘƴǿŀƎƎƻƴǎύΣ  

Ŏύ DŜǊŅǘŜ όȊΦ .Φ [ŀōƻǊ-, Medizin-, Schulungsmodelle), 

d) Lehrmittel und Hilfsmittel (z. B. Tafeln, LehrƎŜǊŅǘŜ) usw.   
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Abbildung 4. Beispiele ŦǸǊ !ǳŦƪƭŜōŜǊ mit dem Programmlogo 
 

 

5.7. Kommunikationsveranstaltung ŦǸǊ strategische Projekte 

 

²Ŝƴƴ {ƛŜ Ŝƛƴ tǊƻƧŜƪǘ Ǿƻƴ ǎǘǊŀǘŜƎƛǎŎƘŜǊ .ŜŘŜǳǘǳƴƎ ŘǳǊŎƘŦǸƘǊŜƴΣ ist eine 

Kommunikationsveranstaltung zu organisieren, bei der ŘƛŜ 9ǳǊƻǇŅƛǎŎƘŜ Kommission und die 

±ŜǊǿŀƭǘǳƴƎǎōŜƘǀǊŘŜ Ŝƛƴzubeziehen sind. Dies ist eine Gelegenheit, das Projekt einem breiteren 

tǳōƭƛƪǳƳ ǾƻǊȊǳǎǘŜƭƭŜƴ ǳƴŘ ŘƛŜ ǇƻǎƛǘƛǾŜƴ ±ŜǊŅƴŘŜǊǳƴƎŜƴ ŦǸǊ Řŀǎ [ŀƴŘ ǳƴŘ ŘƛŜ wŜƎƛƻƴ ŀǳŦȊǳȊŜƛƎŜƴΣ ŘƛŜ 

mit dem Projekt angestrebt werden bzw. erzielt worden sind.  

Senden Sie die Einladung mindestens drei Monate im Voraus an die 9ǳǊƻǇŅƛǎŎƘŜ Kommission und die 

±ŜǊǿŀƭǘǳƴƎǎōŜƘǀǊŘŜΦ !ŎƘǘŜƴ {ƛŜ ŘŀǊŀǳŦΣ Řŀǎǎ LƘǊŜ 9ƛƴƭŀŘǳƴƎ ŘƛŜ ŦƻƭƎŜƴŘŜƴ LƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴŜƴ ŜƴǘƘŅƭǘΥ  

¶ grundlegende Projektdaten 

¶ Zeit, Ort und Format der Veranstaltung 

¶ Erwartungen an die Rolle und den Beitrag des Vertreters ŘŜǊ 9ǳǊƻǇŅƛǎŎƘŜƴ YƻƳƳƛǎǎƛƻƴ (eine 

aktive Beteiligung ist ǿǸƴǎŎƘŜƴǎǿŜǊǘ, z. B. eine Rede) 

Ein solche YƻƳƳǳƴƛƪŀǘƛƻƴǎǾŜǊŀƴǎǘŀƭǘǳƴƎ ƪŀƴƴ ŘǳǊŎƘƎŜŦǸƘǊǘ ǿŜǊŘŜƴ ŀƭǎ:  

¶ eine Auftakt- oder Abschlusskonferenz, d. h. ŜƴǘǿŜŘŜǊ ǿŅƘǊŜƴŘ oder am Ende des Projekts;  

¶ ŜƛƴŜƴ ¢ŀƎ ŘŜǊ ƻŦŦŜƴŜƴ ¢ǸǊ ƛƳ tǊƻƧŜƪǘ Ƴƛǘ CǸƘǊǳƴƎŜƴΣ .ŜǎƛŎƘǘƛƎǳƴƎŜƴ ƘƛƴǘŜǊ ŘŜƴ YǳƭƛǎǎŜƴ und 

Workshops, 

¶ Ausstellung, Theatervorstellung usw. 

Arbeiten Sie bei der Organisation der Veranstaltung eng mit der VŜǊǿŀƭǘǳƴƎǎōŜƘǀǊŘŜ zusammen. 

[ŀŘŜƴ {ƛŜ ŀǳŎƘ ŘƛŜ mŦŦŜƴǘƭƛŎƘƪŜƛǘ ŜƛƴΣ ŘƛŜ ŀƴ ŘŜƴ 9ǊƎŜōƴƛǎǎŜƴ ŘŜǊ ±ŜǊŀƴǎǘŀƭǘǳƴƎ ƛƴǘŜǊŜǎǎƛŜǊǘ ƛǎǘ, 

entsprechend den Zielgruppen des Projekts, die im Kommunikationsplan angegeben haben. 

Zur 9ǊƘǀƘǳƴƎ ŘŜǊ wŜƛŎƘǿŜƛǘŜ ǳƴŘ {ƛŎƘǘōŀǊƪŜƛǘ ƪǀƴƴŜƴ {ƛŜ: 

¶ die regionalen/lokalen Medien einladen, z. B. eine Pressekonferenz ŘǳǊŎƘŦǸƘǊŜƴ, 

Journalisten zu einem Besuch des Projekts einladen, 

¶ ȊǳǎŅǘȊƭƛŎƘŜ YŀƳǇŀƎƴŜƴ ŘǳǊŎƘŦǸƘǊŜƴΣ ǳƳ ŘƛŜ Veranstaltung und das Projekt zu bewerben, 

¶ ǎƻȊƛŀƭŜ aŜŘƛŜƴ ǾƻǊΣ ǿŅƘǊŜƴŘ ǳƴŘ ƴŀŎƘ ŘŜǊ ±ŜǊŀƴǎǘŀƭǘǳƴƎ ƴǳǘȊŜƴ, um Fotos, Audio- und 

Videoinhalte Ȋǳ ǾŜǊǀŦŦŜƴǘƭƛŎƘŜƴ. 

 

5.8. Projektveranstaltungen 

 

{ƛŜ ƪǀƴƴŜƴ verschiedene Arten von Informationsveranstaltungen organisieren, um Ihr Projekt und 

LƘǊŜ 9ǊƎŜōƴƛǎǎŜ Ȋǳ ǇǊŅǎŜƴǘƛŜǊŜƴ. Zum Beispiel: 

¶ thematische Konferenzen Ȋǳ ŜƛƴŜƳ ōŜǎǘƛƳƳǘŜƴ ¢ƘŜƳŀΣ Ƴƛǘ ŜƛƴŜǊ tǊŅǎŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ tǊƻƧŜƪǘǎΣ 

der Forschungsergebnisse und einer Diskussion mit Fachexperten, 
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¶ Workshops zu Innovation und Unternehmertum, z. B. ŦǸǊ ƧǳƴƎŜ aŜƴǎŎƘŜƴΣ in Projekten, die 

sich mit diesen Themen befassen,  

¶ ǀŦŦŜƴǘƭƛŎƘŜ {ǇŀȊƛŜǊƎŅƴƎŜ ƛn einem Park, welcher im Rahmen des Projekts renoviert wurde. 

²Ŝƴƴ {ƛŜ ǎƛŎƘ ŜƴǘǎŎƘƭƛŜǖŜƴΣ ŘƛŜǎŜ !Ǌǘ Ǿƻƴ Veranstaltung zu organisieren, empfehlen wir, 

einige Regeln zu beachten: 

V Passen Sie die Art der Veranstaltung an den Projektschwerpunkt und das Publikum an - 

thematische Konferenzen sind beispielsweise eine gute Gelegenheit, unterschiedlichen 

Institutionen und ƭƻƪŀƭŜƴ 9ƴǘǎŎƘŜƛŘǳƴƎǎǘǊŅƎŜǊƴ ŘƛŜ CƻǊǎŎƘǳƴƎǎŜǊƎŜōƴƛǎǎŜ ǳƴŘ ŘƛŜ ƛƳ Projekt 

entwickelten Verfahren vorzustellen.  

mŦŦŜƴǘƭƛŎƘŜ {ǇŀȊƛŜǊƎŅƴƎŜ ǊƛŎƘǘŜƴ ǎƛŎƘ ŘŜƳƎŜƎŜƴǸōŜǊ ŀƴ ƭƻƪŀƭŜ .ŜǾǀƭƪŜǊǳƴƎ ǳƴŘ aŜŘƛŜƴΣ ǳƳ 

konkrete Ergebnisse Ihres Vorhabens vorzustellen. SiŜ ƪǀƴƴŜƴ auch eine Outdoor-

Fotoausstellung organisieren, wo der Park "vor und nach" dem Projekt gezeigt wird. 

V ²ŅƘƭŜƴ {ƛŜ ŜƛƴŜƴ ƎŜŜƛƎƴŜǘŜƴ ±ŜǊŀƴǎǘŀƭǘǳƴƎǎƻǊǘ, d. h. ŜƛƴŜƴ hǊǘΣ ŘŜǊ Ƴƛǘ ǀŦŦŜƴǘƭƛŎƘŜƴ 

±ŜǊƪŜƘǊǎƳƛǘǘŜƭƴ ƭŜƛŎƘǘ Ȋǳ ŜǊǊŜƛŎƘŜƴ ƛǎǘΣ ŀǳŎƘ ŦǸǊ aŜƴǎŎƘŜƴ Ƴƛǘ .ŜƘƛƴŘŜǊǳƴƎŜƴΦ CǸǊ 

aŜƴǎŎƘŜƴ Ƴƛǘ aƻōƛƭƛǘŅǘǎǇǊƻōƭŜƳŜƴ ist es am besten, wenn sich der Veranstaltungsraum im 

9ǊŘƎŜǎŎƘƻǎǎ ƻŘŜǊ ƛƴ ŜƛƴŜƳ DŜōŅǳŘŜ mit einem Fahrstuhl befindet. 

V ²ŅƘƭŜƴ {ƛŜ Ŝƛƴ ƎŜŜƛƎƴŜǘŜǎ Datum - vergewissern Sie sich, dass keine andere Veranstaltung 

am geplanten Veranstaltungstag ǎǘŀǘǘŦƛƴŘŜǘΣ ŘƛŜ ŦǸǊ Ihr ŀǳǎƎŜǿŅƘƭǘŜs Zielpublikum ebenso 

ŀǘǘǊŀƪǘƛǾ ǿŅǊŜ. Beachten Sie auch etwaige Feier- und Festtage in Polen und Sachsen. 

V Laden Sie Projektpartner und die lokale Gemeinschaft aus dem Nachbarland ein, da 

Veranstaltungen bei ƎǊŜƴȊǸōŜǊǎŎƘǊŜƛǘŜƴŘŜn Projekten gemeinsam organisiert werden sollen. 

V YŜƴƴȊŜƛŎƘƴŜƴ {ƛŜ ŘŜƴ ±ŜǊŀƴǎǘŀƭǘǳƴƎǎƻǊǘ Ƴƛǘ LƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴŜƴ ǸōŜǊ ŜǊƘŀƭǘŜƴŜ CǀǊŘŜǊǳƴƎ aus 

dem Programm. {ƻ ƪǀƴƴŜƴ {ƛŜ ȊǳƳ .ŜƛǎǇƛŜƭ Ŝƛƴ tƭŀƪŀǘ ŀƴ ŘƛŜ 9ƛƴƎŀƴƎǎǘǸǊ ŘŜǎ DŜōŅǳŘŜǎΣ 

beim Veranstaltungsraum und stellen Sie ein Roll-up im Raum auf. All diese Medien ƳǸǎǎŜƴ 

das Programmlogo und den Hinweis enthalten, dass die Veranstaltung im Rahmen eines 

bestimmten Projekts stattfindet (Projekttitel, ggf. Logo). {ƛŜ ƪǀƴƴŜƴ ǸōŜǊ ŘƛŜ CǀǊŘŜǊǳƴƎ auch 

zu Beginn der Veranstaltung ƳǸƴŘƭƛŎƘ informieren und diese Angabe auch in den Unterlagen 

ŦǸǊ Teilnehmende oder in Ihre tǊŅǎŜƴǘŀǘƛƻƴ aufnehmen. 

V Versuchen Sie, die ±ŜǊŀƴǎǘŀƭǘǳƴƎ ϦƎǊǸƴϦ, d.h. umweltschonend zu gestalten: 

ü Verzichten Sie auf gedruckte Einladungen, versenden Sie sie lieber per E-Mail, 

ü ±ŜǊȊƛŎƘǘŜƴ {ƛŜ ŀǳŦ ƎŜŘǊǳŎƪǘŜ ±ŜǊŀƴǎǘŀƭǘǳƴƎǎǳƴǘŜǊƭŀƎŜƴΥ ŘƛŜǎŜ ƪǀƴƴŜƴ ǾƛŜƭƳŜƘǊ nach 

der Konferenz per E-Mail versendet oder auf Ihrer Webseite zum Download 

bereitgestellt werden, 

ü Verwenden Sie kein Plastikgeschirr oder -besteck. 

V Informieren Sie das Gemeinsame Sekretariat und ŘƛŜ ȊǳǎǘŅƴŘƛƎŜ YƻƴǘǊƻƭƭƛƴǎǘŀƴȊ ǸōŜǊ ŘƛŜ 

geplante Veranstaltung. Die Informationen sollen mindestens 14 Tage vor der geplanten 

aŀǖƴŀƘƳŜ an das GS und die Kontrollinstanz per E-Mail versendet werden. Im Falle eines 

Kleinprojekts informieren Sie die KPF-Institution. Damit gewinnen Sie einen ȊǳǎŅǘȊƭƛŎƘŜn 

Kommunikationskanal ŦǸǊ LƘǊ tǊƻƧŜƪt, wie z.B. die Programmwebseite. 

 

5.9. Von den Programm- und EU-Institutionen organisierte Veranstaltungen  

 

Das Gemeinsame Sekretariat, die VŜǊǿŀƭǘǳƴƎǎōŜƘǀǊŘŜ und die EǳǊƻǇŅƛǎŎƘŜ Kommission όǸōŜǊ Řŀǎ 
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Gemeinsame Sekretariat oder die ±ŜǊǿŀƭǘǳƴƎǎōŜƘǀǊŘŜ) ƪǀƴƴŜƴ {ƛŜ ȊǳǊ ¢ŜƛƭƴŀƘƳŜ ŀƴ verschiedenen 

Veranstaltungen, Wettbewerben und Aktionen einladen, die darauf abzielen, LƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴŜƴ ǸōŜǊ die 

Ihren Projektbeitrag zu den Ergebnissen ŘŜǎ tǊƻƎǊŀƳƳǎΣ ŘŜǊ ŜǳǊƻǇŅƛǎŎƘŜƴ CƻƴŘǎΣ ŘŜǊ aŀǊƪŜ LƴǘŜǊǊŜƎ 

ƻŘŜǊ ŘŜǊ YƻƘŅǎƛƻƴǎǇƻƭƛǘƛƪ Ȋǳ vermitteln.  

Nehmen Sie teil an diesen Veranstaltungen! Auf diese Weise gewinnen Sie: 

¶ ŜƛƴŜ ȊǳǎŅǘȊƭƛŎƘŜ aǀƎƭƛŎƘƪŜƛǘΣ Řŀǎ tǊƻƧŜƪǘ ŀǳŦ ǊŜƎƛƻƴŀƭŜǊΣ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜǊ ƻŘŜǊ ŜǳǊƻǇŅƛǎŎƘŜǊ 9ōŜƴŜ 

Ȋǳ ǇǊŅǎŜƴǘƛŜǊŜƴΣ  

¶ das Interesse der mŦŦŜƴǘƭƛŎƘƪŜƛǘ, 

¶ neue ǇƻǘŜƴǘƛŜƭƭŜ YƻƻǇŜǊŀǘƛƻƴǎǇŀǊǘƴŜǊ ŦǸǊ LƘǊŜ tǊƻƧŜƪǘŜ, 

¶ neue Kenntnisse und Erfahrungen durch den Austausch mit anderen Teilnehmern.  

Zu diŜǎŜƴ ±ŜǊŀƴǎǘŀƭǘǳƴƎŜƴ ƎŜƘǀǊŜƴ unter anderem: 

¶ Tag der ŜǳǊƻǇŅƛǎŎƘŜƴ ½ǳǎŀƳƳŜƴŀǊōŜƛǘ - wird jedes Jahr am 21. September gefeiert. Eine 

Reihe von Festlichkeiten im Zusammenhang mit diesem Fest finden jedoch sowohl vor, als 

ŀǳŎƘ ƴŀŎƘ ŘŜƳ нмΦ {ŜǇǘŜƳōŜǊ ǎǘŀǘǘΦ «ōŜǊall in Europa werden Veranstaltungen angeboten, 

an denen die positiven Ergebnisse ŘŜǊ ǘŜǊǊƛǘƻǊƛŀƭŜƴ ½ǳǎŀƳƳŜƴŀǊōŜƛǘ ǇǊŅǎŜƴǘƛŜǊt werden. Die 

tǊƻƧŜƪǘŜ ǀŦŦƴŜƴ ƛƘǊŜ ¢ǸǊŜƴ ŦǸǊ .ŜǎǳŎƘŜǊΣ ǾŜǊŀƴǎǘŀƭǘŜƴ ²ŜǘǘōŜǿŜǊōŜ ǳƴŘ ŀƴŘŜǊŜ 

Attraktionen. Mehr dazu finden Sie auf der EC Day-Webseite: www.ecday.eu. Wenn Sie 

Projektveranstaltungen planen, so sind die Termine um den EC Day besonders 

ŜǊǿŅƎŜƴǎǿŜǊǘ. Auf diese Weise haben Sie die aǀƎƭƛŎƘƪŜƛǘΣ Ihr Projekt auf breiter Basis 

bekannt zu machen. Die Initiative wird von Interact koordiniert. 

¶ Regiostars Awards - ein von der 9ǳǊƻǇŅƛǎŎƘŜƴ YƻƳƳƛǎǎƛƻƴ ƻǊƎŀƴƛǎƛŜǊǘŜǊ ²ŜǘǘōŜǿŜǊō ŦǸǊ 9¦-

ƎŜŦǀǊŘŜǊǘŜ Projekte. Ihr Ziel ist es, Best-Practice-!ƴǎŅǘȊŜ in der Regionalentwicklung und 

innovative EU-Projekte zu ermitteln, von denen wŜƎƛƻƴŜƴ ǳƴŘ tǊƻƧŜƪǘǘǊŅƎŜǊ ƛƴ ŘŜǊ ƎŜǎŀƳǘŜƴ 

9ǳǊƻǇŅƛǎŎƘŜƴ ¦ƴƛƻƴ ƛƴǎǇƛǊƛŜǊt werden ƪǀƴƴŜn. Die tǊŜƛǎǘǊŅƎŜǊ ǎǘŜƘŜƴ im Mittelpunkt der 

EU-YƻƳƳǳƴƛƪŀǘƛƻƴǎƳŀǖƴŀƘƳŜƴΦ 

¶ ¢ŀƎŜ ŘŜǊ ƻŦŦŜƴŜƴ ¢ǸǊ ŘŜǊ 9ǳǊƻǇŅƛǎŎƘŜƴ CƻƴŘǎ (TOTEF) (organisiert in Polen, nur in polnischer 

Sprache) - die grǀǖǘŜ ±ŜǊŀƴǎǘŀƭǘǳƴƎ mit dem Schwerpunkt EU-CǀǊŘŜǊƳƛǘǘŜƭ in Polen, bei der 

EU-ƎŜŦǀǊŘŜǊǘŜ tǊƻƧŜƪǘŜ ƛƘǊŜ ¢ǸǊŜƴ ǀŦŦƴŜƴ ǳƴŘ ǾƛŜƭŜ !ǘǘǊŀƪǘƛƻƴŜƴ ŦǸǊ LƴǘŜǊŜǎǎƛŜǊǘŜ bieten. 

TOTEF ist Teil der Kampagne #EUinmyregion ŘŜǊ 9ǳǊƻǇŅƛǎŎƘŜƴ YƻƳƳƛǎǎƛƻƴΦ 5ƛŜ ¢ŀƎŜ ŘŜǊ 

ƻŦŦŜƴŜƴ ¢ǸǊ ōƛŜǘŜƴ ŘƛŜ DŜƭŜƎŜƴƘŜƛǘΣ Řŀǎ tǊƻƧŜƪǘ ōŜƛ ŘŜǊ ƭƻƪŀƭŜƴ .ŜǾǀƭƪŜǊǳƴƎ und Touristen 

und sogar im Internet in ganz Polen mit Online-Veranstaltungen und Informationen auf der 

TOTEF-Webseite ōŜƪŀƴƴǘ Ȋǳ ƳŀŎƘŜƴΦ !ǳǖŜǊŘŜƳ Ǝƛōǘ Ŝǎ ²ŜǘǘōŜǿŜǊōŜ ŦǸǊ .ŜƎǸƴǎǘƛƎǘŜΣ ōŜƛ 

denen attraktive Preise zu gewinnen sind.  

¶ Andere, auch in Sachsen und ŀƴŘŜǊŜƴ [ŅƴŘŜǊƴ ƻǊƎŀƴƛǎƛŜǊǘŜ ±ƻǊƘŀōŜƴ, z. B.: Festivals, 

Messen, Netzwerke, Foren, Konferenzen, Wettbewerbe, ƧŅƘǊƭƛŎƘŜ ±ŜǊŀƴǎǘŀƭǘǳƴƎŜƴ anderer 

Interreg-Programme, zyklische Veranstaltungen von Institutionen, z. B. hŦŦŜƴŜ ¢ǸǊŜƴ ŘŜǎ 

deutschen Generalkonsulats in BreslauΣ CŜƛŜǊƭƛŎƘƪŜƛǘŜƴ ȊǳƳ фΦ aŀƛ ŀƴƭŅǎǎƭƛŎƘ ŘŜǎ 

EuropatagesΣ ±ŜǊŀƴǎǘŀƭǘǳƴƎŜƴ ŘŜǎ ±ŜǊōƛƴŘǳƴƎǎōǸǊƻǎ ŘŜǎ CǊŜƛǎǘŀŀǘŜǎ {ŀŎƘǎŜƴ ƛƴ .ǊŜǎƭŀǳΣ ŘŜǊ 

²ƛǊǘǎŎƘŀŦǘǎŦǀǊŘŜǊǳƴƎ {ŀŎƘǎŜƴ Ƴƛǘ {ƛǘȊ ƛƴ .ǊŜǎƭŀǳΣ ŘŜǎ ±ŜǊōƛƴŘǳƴƎǎōǸros der Woiwodschaft 

Niederschlesien in Dresden. 

 

https://www.interact-eu.net/
https://regiostarsawards.eu/
https://dniotwarte.eu/
https://ec.europa.eu/regional_policy/pl/policy/communication/euinmyregion/
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5.10. Informationsmaterialien ǳƴŘ ±ŜǊǀŦŦŜƴǘƭƛŎƘǳƴƎŜƴ 

 

Informationsmaterialien 

Informationsmaterialien sollen der Bewerbung des Programms und des Projekts dienen, daher sollen 

sie mit dem Programmlogo bzw. dem Projektlogo kombiniert mit dem Programmlogo oder eventuell 

einem separaten Projektlogo versehen werden. Diese Materialien sollen u. a. sein: 

¶ praktisch und notwendig (keine so genannten "Give-Aways" - beachten Sie, dass die Kosten 

ŦǸǊ DŜǎŎƘŜƴƪŜΣ ŘƛŜ ƛƳ wŀƘƳŜƴ ŘŜǎ Projekts kostenlos verteilt werden, im Programm nicht 

ŦǀǊŘŜǊŦŅƘƛƎ ǎƛƴŘ! Siehe die CǀǊŘŜǊŦŅƘƛƎƪŜƛǘǎǊegeln ŦǸǊ ŘƛŜ Ausgaben im 

Programmhandbuch.),  

¶ eǳǊƻǇŅƛǎŎƘΣ ƭƻƪŀƭ (empfehlenswert!), 

¶ lokal produziert, 

¶ nachhaltig, umweltfreundlich (z. B. recycelt, wiederverwertbar, aus Materialien hergestellt, 

ŘƛŜ ōŜƛ ƛƘǊŜǊ ½ŜǊǎŜǘȊǳƴƎ ŘƛŜ ¦ƳǿŜƭǘ ƴƛŎƘǘ ǎŎƘŅŘƛƎŜƴύ, 

¶ wiederverwendbar,  

¶ die der Art/Thematik des Projekts entsprechen. 

.ŜƛǎǇƛŜƭŜ ƘƛŜǊŦǸǊ ǎƛƴŘ: 

¶ eine Reihe von Materialien ŦǸǊ Konferenzen, Workshops oder Tagungen: Papier- oder 

Stofftasche, Notizbuch aus Recyclingpapier, Bleistift, Kugelschreiber mit Papier- statt 

tƭŀǎǘƛƪƘǸƭƭŜ, PrŅǎŜƴǘŀǘƛƻƴŜƴΣ ŘƛŜ ƴǳǊ ŀǳŦ ŘŜǊ Webseite ŘŜǎ ±ŜǊŀƴǎǘŀƭǘŜǊǎ ȊǳǊ ±ŜǊŦǸƎǳƴƎ 

gestellt oder nach der Tagung per E-Mail versendet werden, 

¶ LƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎōǊƻǎŎƘǸǊŜƴ, 

¶ ŦǸǊ ¢ƻǳǊƛǎƳǳǎƳŜǎǎŜn: Karten mit Projektstandorten, 

¶ ŦǸǊ Open-Air-Veranstaltungen, Wettbewerbe: Pflanzensamen zum Einpflanzen, Saatgutkits 

und Grundlagen ŦǸǊ ŘƛŜ IŜǊǎǘŜƭƭǳƴƎ Ǿƻƴ .ƭǳƳŜƴōƻƳōŜƴ ŦǸǊ .ŜǎǘŅǳōŜǊ, LƴǎŜƪǘŜƴƘŅǳǎŜǊ ȊǳƳ 

Selbstbau aus umweltfreundlichen Materialien. 

 

Der Kauf und die Verteilung von Give-Aways (sog. Gadgets) ƛǎǘ ƎǊǳƴŘǎŅǘȊƭƛŎƘ ƴƛŎƘǘ ȊǳƭŅǎǎƛƎΦ 
Ausgenommen davon sind Preise bei Wettbewerben oder Give-Aways, die als 
ȊƛŜƭƎŜǊƛŎƘǘŜǘŜ .ŜǊŜƛŎƘŜǊǳƴƎ ŜƛƴŜǊ ŀƴŘŜǊŜƴ YƻƳƳǳƴƛƪŀǘƛƻƴǎƳŀǖƴŀƘƳŜ ǾŜǊǘŜƛƭǘ ǿŜǊŘŜƴΦ 

 

 

 

GUTE PRAKTIKEN 

V {ƻǊƎŜƴ {ƛŜ ŦǸǊ ŘƛŜ Dauerhaftigkeit des Programmlogos auf den Materialien, z. B. durch Gravur, 

Druck, Stickerei usw. 

 



 

23 
 

SCHLECHTE PRAKTIKEN 

V Kennzeichnung von Materialien mit einem nicht dauerhaften Aufkleber, d. h. abriebfest, 

ǿƛǘǘŜǊǳƴƎǎŀƴŦŅƭƭƛƎ όwŜƎŜƴΣ {ŎƘƴŜŜύΣ ƭŜƛŎƘǘ ŀōƭǀǎōŀǊΦ 

V Kennzeichnung nur auf der Verpackung, in der sich die Informationsmaterialien befinden. 

 

±ŜǊǀŦŦŜƴǘƭƛŎƘǳƴƎŜƴ 

Wenn Sie planen, in Ihrem Projekt eine Publikation wie ein Buch, ein Handbuch, ein Album usw. zu 

erstellen, denken Sie daran, diese auch in der Sprache des Nachbarlandes zu ǾŜǊǀŦŦŜƴǘƭƛŎƘŜƴΦ Um 

ǎƛŎƘŜǊȊǳǎǘŜƭƭŜƴΣ Řŀǎǎ ŘƛŜ ±ŜǊǀŦŦŜƴǘƭƛŎƘǳƴƎ ǎƻǿƻƘƭ ŦǸǊ ǇƻƭƴƛǎŎƘŜ ŀƭǎ ŀǳŎƘ ŦǸǊ ŘŜǳǘǎŎƘŜ Interessierte 

ȊǳƎŅƴƎƭƛŎƘ ƛǎǘ, ƪǀƴƴŜƴ {ƛŜ ŜƴǘǿŜŘŜǊ eine zweisprachige Version oder zwei getrennte 

Sprachversionen erstellen: Polnisch und Deutsch. Wenn Sie ǎƛŎƘ ŦǸǊ ŘƛŜ ȊǿŜƛǘŜ hǇǘƛƻƴ ŜƴǘǎŎƘŜƛŘŜƴΣ 

muss auf jedem Exemplar der folgende Inhalt in beiden Sprachen zu sehen sein: 

"Diese ±ŜǊǀŦŦŜƴǘƭƛŎƘǳƴƎ ist ebenfalls in der deutschen/polnischen {ǇǊŀŎƘǾŜǊǎƛƻƴ ǾŜǊŦǸƎōŀǊΦϦ 

ό½ǳǘǊŜŦŦŜƴŘŜǎ ŀǳǎǿŅƘƭŜƴύ 

"Niniejsza publikacja jest ǊƽǿƴƛŜȍ ŘƻǎǘťǇƴŀ ǿ ƧťȊȅƪǳ ƴƛŜƳƛŜŎƪƛƳ κ ǇƻƭǎƪƛƳΦέ  

¦Ƴ ŘƛŜ wŜƛŎƘǿŜƛǘŜ ŘŜǊ ±ŜǊǀŦŦŜƴǘƭƛŎƘǳƴƎ Ȋǳ ŜǊƘǀƘŜƴΣ stellen Sie auch die elektronische Version 

(digital, barrierefrei) auf die Projekt-Webseite/Webseite Ihrer Einrichtung bereit.  

Informieren Sie das GS, dass Sie eine ±ŜǊǀŦŦŜƴǘƭƛŎƘǳƴƎ ƘŜǊŀǳǎƎŜƎŜōŜƴ ƘŀōŜƴ (dŀǎ ƎŜƘǀǊǘ Ȋǳ ŘŜƴ 

Pflichten ŘŜǎ .ŜƎǸƴǎǘƛƎǘŜƴύ und ǎǘŜƭƭŜƴ {ƛŜ Ŝƛƴ 9ȄŜƳǇƭŀǊ ȊǳǊ ±ŜǊŦǸƎǳƴƎ ƻŘŜǊ ǎŜƴŘŜƴ {ƛŜ ŜƛƴŜƴ [ƛƴƪ 

dazu. Auf diese Weise kommen Sie nicht nur Ihrer Verpflichtung nach, sondern Sie erhalten auch 

ŜƛƴŜƴ ȊǳǎŅǘȊƭƛŎƘŜƴ YƻƳƳǳƴƛƪŀǘƛƻƴǎƪŀƴŀƭ ȊǳǊ ±ŜǊŦǸƎǳƴƎ (Webseite und Sozial-Media-Profile des 

Programms). 

YŜƴƴȊŜƛŎƘƴŜƴ {ƛŜ ŘƛŜ ±ŜǊǀŦŦŜƴǘƭƛŎƘǳƴƎ Ƴƛǘ ŘŜƳ tǊƻƎǊŀƳƳlogo bzw. mit dem Projektlogo 

kombiniert mit dem Programmlogo, ggf. mit einem separaten Projektlogo. Dieses Logo soll auf der 

!ǳǖŜƴǎŜƛǘŜ ŘŜǎ ¦ƳǎŎƘƭŀƎǎ ŀƴƎŜōǊŀŎƘǘ ǿŜǊŘŜƴΦ 

CǸƎŜƴ {ƛŜ ȊǳŘŜƳ ŘƛŜ ŦƻƭƎŜƴŘŜƴ ±ŜǊƳŜǊƪŜ ŜƛƴΥ "Kostenloses Exemplar" und "Die alleinige 

±ŜǊŀƴǘǿƻǊǘǳƴƎ ŦǸǊ ŘŜƴ LƴƘŀƭǘ ŘƛŜǎŜǊ ±ŜǊǀŦŦŜƴǘƭƛŎƘǳƴƎ ƭƛŜƎǘ ōŜƛ ŘŜƴ !ǳǘƻǊŜƴ ǳƴŘ ƪŀƴƴ nicht mit 

ŘŜƳ ƻŦŦƛȊƛŜƭƭŜƴ {ǘŀƴŘǇǳƴƪǘ ŘŜǊ 9ǳǊƻǇŅƛǎŎƘŜƴ ¦ƴƛƻƴ ƎƭŜƛŎƘƎŜǎŜǘȊǘ ǿŜǊŘŜƴϦΦ 

.ŜǿŀƘǊŜƴ {ƛŜ Ŝƛƴ 9ȄŜƳǇƭŀǊ ŘŜǊ ±ŜǊǀŦŦŜƴǘƭƛŎƘǳƴƎ ȊǳǊ 9ƛƴǎƛŎƘǘƴŀƘƳŜ ƛƴ ŘŜǊ tǊƻƧŜƪǘŀƪǘŜ ŀǳŦΦ 

 

Pressemitteilungen 

Eine Pressemitteilung ist eine Mitteilung, die sich an Journalisten und folglich auch an die Zielgruppen 

Ihres Projekts, die mŦŦŜƴǘƭƛŎƘƪŜƛǘ richtet und ŘƛŜ ǿƛŎƘǘƛƎǎǘŜƴ LƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴŜƴ ǸōŜǊ LƘǊ tǊƻƧŜƪǘΣ ŘƛŜ 
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ŘǳǊŎƘƎŜŦǸƘǊǘŜƴ όŘǳǊŎƘȊǳŦǸƘǊŜƴŘŜƴύ aŀǖƴŀƘƳŜƴ und die erzielten (bzw. zu erzielenden) Ergebnisse 

ŜƴǘƘŅƭǘ.  

Warum Pressemitteilungen erstellen und versenden?  

aƛǘ tǊŜǎǎŜƳƛǘǘŜƛƭǳƴƎŜƴ ƪǀƴƴŜƴ Sie ein breiteres Publikum erreichen und Ihr Projekt kostenlos 

bewerben. Achten Sie darauf, dass Sie nur Pressemitteilungen versenden, die ǘŀǘǎŅŎƘƭƛŎƘ Nachrichten 

/ News enthalten. Nicht bei jeder Information handelt es sich um ein News. 

Was sind News? 

Informationen mit folgenden Eigenschaften: 

¶ ǊŜƭŜǾŀƴǘ ǳƴŘ ƛƴǘŜǊŜǎǎŀƴǘ ŦǸǊ ŘƛŜ ½ƛŜƭƎǊǳǇǇŜ ŘŜǎ WƻǳǊƴŀƭƛǎǘŜƴ ǎŜƛƴ (z. B. eine Pressemitteilung 

ǸōŜǊ Ŝƛƴ bŀǘǳǊ- und Kulturerbeprojekt an einen Journalisten senden, der mit Reisemagazinen 

zusammenarbeitet), 

¶ neu, 

¶ ǳƴƎŜǿǀƘƴƭƛŎƘΣ ǸōŜǊǊŀǎŎƘŜƴŘ, 

¶ ŀǳŦȊŜƛƎŜƴΣ ǿŀǎ ǎƛŎƘ ƎŜŅƴŘŜǊǘ Ƙŀǘ (ǿŜƭŎƘŜ ǇƻǎƛǘƛǾŜ &ƴŘŜǊǳƴƎ ƛƴ CƻƭƎŜ ŘŜǎ tǊƻƧŜƪǘǎ zustande 

gekommen ist) 

¶ mit Bezug auf die Menschen, ihr Leben usw. 

¶ nah, antastbar: lokale Informationen, sog. Storytelling 

Was ist kein News?  

5ƛŜ LƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴŜƴ ǸōŜǊ ŘƛŜ ƛƴǘŜǊƴŜƴ !ōƭŅǳŦŜΣ ŘƛŜ schlecht geschrieben und kompliziert sind.  

²ƻǊǸōŜǊ sind die News? 

¶ ǸōŜǊ projektbezogene Ereignisse und Veranstaltungen von hoher bzw. sehr hoher Bedeutung, 

die stattfinden sollen oder stattgefunden haben, z. B. Auftaktkonferenz, Abschlusskonferenz, 

¶ ǸōŜǊ ōŜƎƻƴƴŜƴŜ CƻǊǎŎƘǳƴƎǎƳŀǖƴŀƘƳŜƴΣ ǳƴŘ Řŀƴƴ ǸōŜǊ ŘŜǊŜƴ 9ǊƎŜōƴƛǎǎŜΣ 

¶ ǸōŜǊ ŘŜƴ !ōǎŎƘƭǳǎǎ ŜƛƴŜǊ ǿƛŎƘǘƛƎŜƴ tƘŀǎŜ des Projekts, ein wichtiges Ergebnis, z. B.: 

Fertigstellung eines Radwegs, Entwicklung einer gemeinsamen Strategie zur .ŜƪŅƳǇŦǳƴƎ ŘŜǊ 

Auswirkungen des Klimawandels 

¶ neuer Produkt auf dem Markt, z. B.: im Tourismus - Schaffung und Beschilderung eines neuen 

WanderwegeǎΣ 9ƴǘǿƛŎƪƭǳƴƎ ŜƛƴŜǊ ƳƻōƛƭŜƴ !ǇǇ ŦǸǊ ŘŜƴ Wanderweg 

Wie ist zu schreiben? 

1. {ŎƘǊŜƛōŜƴ {ƛŜ ŜƛƴŦŀŎƘΣ ǾŜǊƳŜƛŘŜƴ {ƛŜ ƪƻƳǇƭƛȊƛŜǊǘŜ CŀŎƘŀǳǎŘǊǸŎƪŜ ǳƴŘ !ōƪǸǊȊǳƴƎŜƴΦ 

2. Machen Sie es kurz. Eine Pressemitteilung soll nicht ƭŅƴƎŜǊ ŀƭǎ ŜƛƴŜ !п-Seite sein. 

3. !ŎƘǘŜƴ {ƛŜ ŀǳŦ ǎǇǊŀŎƘƭƛŎƘŜ YƻǊǊŜƪǘƘŜƛǘΦ «ōŜǊǇǊǸŦŜƴ {ƛŜ ŘƛŜ Rechtschreibung, Grammatik und 

den Stil.  

4. Informationen sollen aktuell sein und der Wahrheit entsprechen. 

5. Seien Sie konkretΦ «ōŜǊƭŜƎŜƴ {ƛŜΣ womit Sie Ihre Informationen belegen ƪǀƴƴŜƴ - berufen Sie 

sich auf konkrete Zahlen, Forschungsergebnisse oder Expertenwissen. 
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6. Denken Sie an Bild und Ton: Fotos aus der Veranstaltung, Grafiken, Videos, Audiodateien mit 

!ǳǎǎŀƎŜƴ ǸōŜǊ ŘƛŜ ±ŜǊŀƴǎǘŀƭǘǳƴƎ usw. Die Medien werden derartige Materialien dankbar 

ŀƴƴŜƘƳŜƴ ǳƴŘ ƎƎŦΦ ƛƘǊŜƴ !ǊǘƛƪŜƭƴ ōŜƛŦǸƎŜƴΦ !ŎƘǘŜƴ {ƛŜ ŀǳŦ ŘƛŜ vǳŀƭƛǘŅǘ dieser Materialien. 

7. 5ŜƴƪŜƴ {ƛŜ ŘŀǊŀƴΣ ƻō ǎƛŎƘ ŘƛŜ ŀƴƎŜǎǇǊƻŎƘŜƴŜƴ aŜŘƛŜƴ ǘŀǘǎŅŎƘƭƛŎƘ ŦǸǊ ŘŜƴ ¢ƘŜƳŜƴōŜǊŜƛŎƘ 

LƘǊŜǎ tǊƻƧŜƪǘŜǎ ƛƴǘŜǊŜǎǎƛŜǊŜƴ ƪǀƴƴŜƴΦ  

8. Aktualisieren Sie laufend Ihren Presseverteiler. 

9. Senden Sie Informationen per E-Mail. 

10. Bereiten Sie eine Pressemitteilung nach der unten stehenden Vorlage vor. 

±ƻǊƭŀƎŜ ŦǸǊ ŜƛƴŜ tǊŜǎǎŜƳƛǘǘŜƛƭǳƴƎ 

1. Datum ς steht ganz oben und ōŜǎǘŅǘƛƎǘΣ Řŀǎǎ ŘƛŜ Informationen auf dem neuesten Stand 

sind. 

2. Titel ς ƛƴǘŜǊŜǎǎŀƴǘ ǳƴŘ ŜƛƴǇǊŅƎǎŀƳ; ƻŦǘ ŜƴǘǎŎƘŜƛŘŜǘ ŘŜǊ ¢ƛǘŜƭ ŘŀǊǸōŜǊΣ ƻō Ŝƛƴ WƻǳǊƴŀƭƛǎǘ ŘŜƴ 

Rest des Textes ǸōŜǊƘŀǳǇǘ ƭŜǎŜƴ und interessant finden wird. 

3. Untertitel ς mit weitereƴΣ ǇǊŅȊƛǎƛŜǊŜƴŘŜƴ Informationen. 

4. Lead ς ist die Hauptaussage, die die gesamte Notiz zusammenfasst. Er soll aus ƘǀŎƘǎǘŜƴǎ drei 

einfachen, sachlichen {ŅǘȊŜƴ ōŜǎǘŜƘŜƴ, die auf die folgenden Fragen eingehen: Wer?, Was?, 

Wann?, Wo?, Warum?, Wie? 

5. Erweiterung ς ƘƛŜǊ ƪǀƴƴŜƴ Sie eine Aussage ŜƛƴŦǸƎŜƴ (kurzes Zitat, in einfacher Sprache 

formuliert, das eine Meinung, nicht aber eine Tatsache vermittelt, Wiederholungen 

verwenden, kontrastieren). Es handelt sich um eine Aussage, die Sie aus irgendeinem Grund 

ŦǸǊ ǿƛŎƘǘƛƎ ƘŀƭǘŜƴΣ Řŀƴƴ weitere Einzelheiten nennen, den Kontext beschreiben. 

6. ½ǳǎŅǘȊƭƛŎƘŜ Informationen/Kontaktangaben ς hier die Kontaktangaben (Name, E-Mail-

Adresse, Telefonnummer) von Ihnen bzw. einer anderen kompetenten Ansprechperson, ŦǸǊ 

den Fall, dass Journalisten weitere Fragen haben. Vergessen Sie nicht den Projekttitel, die 

Bezeichnung des Kooperationsprogramms und das Programmlogo. 

 

5.11. Programmlogo 9 

 

Das Interreg-Logo besteht aus dem Begriff Interreg, dem Emblem ŘŜǊ 9ǳǊƻǇŅƛǎŎƘŜƴ ¦ƴƛƻƴ ǳƴŘ 

ŜƛƴŜƳ IƛƴǿŜƛǎ ŀǳŦ ŘƛŜ YƻŦƛƴŀƴȊƛŜǊǳƴƎΦ 9ǎ ǿǳǊŘŜ ŀƭǎ DǊǳƴŘƭŀƎŜ ŦǸǊ Řŀǎ Logo des 

Kooperationsprogramms INTERREG Polen ς Sachsen verwendet.  Der Name des Programms ist unter 

dem Interreg-Begriff zu finden.  

 

 

 
9 5ŀǎ YŀǇƛǘŜƭ ǸōŜǊ Řŀǎ tǊƻƎǊŀƳƳƭƻƎƻΣ ŘŜƴ Projekttitel und das Logo, die Icons und die Farben basiert auf dem 
Interreg Brand Design Manual, das im Rahmen des Programms Interact in Auftrag gegeben. 
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Abbildung 5. Logo des Kooperationsprogramms Interreg Polen - Sachsen 2021-2027 in einer zweisprachigen (universellen) 
Version 
 

 

Das Programmlogo kann von der Programmwebseite heruntergeladen werden: www.plsn.eu. Es ist 

sowohl in Farbe als auch in Schwarz-²Ŝƛǖ ŜǊƘŅƭǘƭƛŎƘ.  

In der Regel wird empfohlen, ein farbiges [ƻƎƻ ŀǳŦ ǿŜƛǖŜƳ ƻŘŜǊ sehr hellem Hintergrund zu 

verwenden. 

Ein schwarz-ǿŜƛǖŜǎκƳƻƴƻŎƘǊƻƳŜǎ Logo ist zum Beispiel akzeptabel: 

¶ wenn es aufgrund der !Ǌǘ ŘŜǎ aŀǘŜǊƛŀƭǎκŘŜǊ hōŜǊŦƭŅŎƘŜΣ ŀǳŦ ŘŜƳκŘŜǊ Řŀǎ [ƻƎƻ ŀƴƎŜōǊŀŎƘǘ 

ǿƛǊŘΣ ƴƛŎƘǘ ƳǀƎƭƛŎƘ ƛǎǘΣ Ŝƛƴ farbiges Logo anzubringen, z. B. auf Stein, 

¶ in einfarbigen, papierbasierten Materialien, z. B. Publikationen, Flyern, Projektunterlagen, 

¶ wenn sie mit geringeren YƻǎǘŜƴ ǾŜǊōǳƴŘŜƴ ƛǎǘΣ ȊΦ .ΦΥ 5ƛŜ YƻǎǘŜƴ ŦǸǊ ŘŜƴ 5ǊǳŎƪ ŜƛƴŜǎ {ŎƘǿŀǊȊ-

²Ŝƛǖ-[ƻƎƻǎ ŀǳŦ ŜƛƴŜ {ǘƻŦŦǘŀǎŎƘŜ ǎƛƴŘ ƎŜǊƛƴƎŜǊ ŀƭǎ ŘƛŜ YƻǎǘŜƴ ŦǸǊ ŘŜƴ 5ǊǳŎƪ ŜƛƴŜǎ CŀǊōƭƻƎƻǎ; 

Řŀǎ YƻǇƛŜǊŜƴ Ǿƻƴ aŀǘŜǊƛŀƭƛŜƴ ŦǸǊ ŘƛŜ ²ƻǊƪǎƘƻǇǎ ŘŜǎ tǊƻƧŜƪǘǎ ƛƴ {ŎƘǿŀǊȊ-²Ŝƛǖ ƛǎǘ ōƛƭƭƛƎŜǊ ŀƭǎ 

das Kopieren in Farbe.  

²Ŝƴƴ {ƛŜ Ŝƛƴ ŦŀǊōƛƎŜǎ tǊƻƎǊŀƳƳƭƻƎƻ ŀǳŦ ŜƛƴŜƳ ŘǳƴƪƭŜƴ IƛƴǘŜǊƎǊǳƴŘ ŀƴōǊƛƴƎŜƴ ƳǸǎǎŜƴΣ ǾŜǊǿŜƴŘŜƴ 

{ƛŜ Ŝƛƴ ǿŜƛǖŜǎ wŜŎƘǘŜŎƪ ŘŀǊǳƴǘŜǊΦ 

 

Abbildung 6Υ .ŜƛǎǇƛŜƭ ŦǸǊ ŘƛŜ ±ŜǊǿŜƴŘǳƴƎ ŘŜǎ Basislogos des Kooperationsprogramms Interreg Polen - Sachsen 2021-2027 

auf dunklem Hintergrund 

²Ŝƴƴ ŘƛŜ ±ŜǊǿŜƴŘǳƴƎ ŜƛƴŜǎ ǿŜƛǖŜƴ IƛƴǘŜǊƎǊǳƴŘǎ ƴƛŎƘǘ ƳǀƎƭƛŎƘ ƛǎǘ όŀǳǎ tƭŀǘȊƳŀƴƎŜƭΣ ŀǳǎ ŘŜƳ 

YƻƴǘŜȄǘ ƘŜǊŀǳǎΣ ǿŜƛƭ Ŝƛƴ ǿŜƛǖŜǊ IƛƴǘŜǊƎǊǳƴŘ Ŝƛƴ ǿƛŎƘǘƛƎŜǎ 9ƭŜƳŜƴǘ ŘŜǎ Cƻǘƻǎ ǾŜǊŘŜŎƪǘύΣ ƪǀƴƴŜƴ {ƛŜ 

ŜƛƴŜ ǿŜƛǖŜ ǳƴŘ ŜƛƴŜ ŦŀǊōƛƎŜ ±ŜǊǎƛƻƴ ŘŜǎ [ƻƎƻǎ ǾŜǊǿŜƴŘŜƴΦ Lƴ ŘƛŜǎŜƳ Cŀƭƭ ƳǸǎǎŜƴ Řŀǎ Programmlogo, 

das Emblem ŘŜǊ 9ǳǊƻǇŅƛǎŎƘŜƴ ¦ƴƛƻƴ ǳƴŘ ŘƛŜ !ƴƎŀōŜƴ ȊǳǊ YƻŦƛƴŀƴȊƛŜǊǳƴƎ ƛƴ ǿŜƛǖŜǊ CŀǊōŜ 

ŜǊǎŎƘŜƛƴŜƴΦ 5ƛŜ DǊǀǖŜ ŘŜǎ wŀƴŘŜǎ ŘŜǎ 9¦-Emblems ōŜǘǊŅƎǘ мκнр ŘŜǊ IǀƘŜ ŘŜǎ Emblems.  

²ŜƛǖŜ Farbe: 

Pantone / 

CMYK 0 / 0 / 0 / 0 

HEX fffff 

RGB 255 / 255 / 255 
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Abbildung 7Υ .ŜƛǎǇƛŜƭ ŦǸǊ ŘƛŜ ±ŜǊǿŜƴŘǳƴƎ ŘŜǎ ǿŜƛǖŜƴ ǳƴŘ ŦŀǊōƛƎŜƴ [ƻƎƻǎ ŘŜǎ YƻƻǇŜǊŀǘƛƻƴǎǇǊƻƎǊŀƳƳǎ LƴǘŜǊǊŜƎ tƻƭŜƴ - 

Sachsen 2021-2027 auf dunklem Hintergrund 

 

 

5.11.1. wŜƎŜƭƴ ŦǸǊ ŘƛŜ Verwendung des Programmlogos 

 

Die Verwendung des Programmlogos ist obligatorisch: 

¶ auf Projektwebseite (falls im Projekt enthalten), der Webseiten der Projektpartner, auf 

ŘŜƴŜƴ ŘƛŜ tǊƻƧŜƪǘōŜǎŎƘǊŜƛōǳƴƎ ǾŜǊǀŦŦŜƴǘƭƛŎƘǘ ƛǎǘ 

¶ in Profilen in den sozialen Medien (falls zutreffend) 

¶ auf Hinweisschildern und 9ǊƭŅǳǘŜǊǳƴƎǎǘŀŦŜƭƴ 

¶ auf Plakaten 

¶ auf Informations- und Werbematerialien 

¶ auf Aufklebern auf gekaufter Ausstattung 

¶ in Korrespondenz mit den Programminstitutionen 

¶ in !ǳǎǎŎƘǊŜƛōǳƴƎǎǳƴǘŜǊƭŀƎŜƴΣ ±ŜǊǘǊŅƎen usw. 

 

5.12. Projekttitel und Logo  

5.12.1. Projekttitel 

Wir empfehlen kurze, ŜƛƴǇǊŅƎǎŀƳŜ Projekttitel, die eine klare Aussage ǸōŜǊ Řŀǎ IŀǳǇǘǘƘŜƳŀ ŘŜǎ 

Projekts enthalten. 5ƛŜǎŜ ǎƛƴŘ ŦǸǊ Řŀǎ tǳōƭƛƪǳƳ ƭŜƛŎƘǘŜǊ Ȋǳ ƳŜǊƪŜƴ ǳƴŘ ŘŀƘŜǊ ƭŜƛŎƘǘŜǊ Ȋǳ ōŜǿŜǊōŜƴ 

sowie mit dem Programmlogo zu kombinieren. 

 Verwenden Sie die folgenden Tipps, um einen Namen zu erstellen:  

¶ Nennen Sie kurz das Thema des Projekts. Beispiel: DǊǸƴŜs Grenzland 

¶ DŜōŜƴ {ƛŜ ŀƴΣ ǿƻ ŘƛŜ aŀǖƴŀƘƳŜ ŘǳǊŎƘƎŜŦǸƘǊǘ ǿǳǊŘŜΦ Beispiel: Abenteuer im Gebirge, 

!ōŜƴǘŜǳŜǊ bŜƛǖŜ 

¶ Verwenden Sie Wortspiele. Beispiel: EnergyTransPolSax 
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5.12.2. Projektlogo  

 

Die Projektpartner ƪǀƴƴŜƴ Ŝƛƴ Logo ŦǸǊ ihr Projekt erstellen. Wenn der Projekttitel oder das Logo 

verwendet wird, soll auch das Programmlogo verwendet werden. Im Bereich des Programmlogos 

und des Projektlogos/Projekttitels sollen ƪŜƛƴŜ ǿŜƛǘŜǊŜƴ ǾƛǎǳŜƭƭŜƴ 9ƭŜƳŜƴǘŜ ƘƛƴȊǳƎŜŦǸƎǘ ǿŜǊŘŜƴΦ  

Wenn Sie vorhaben, ein Logo ŦǸǊ Řŀǎ tǊƻƧŜƪǘ zu erstellen, sollen Sie ein Budget ŦǸǊ ŘŜǎǎŜƴ 

Entwicklung einplanen. Eine grafische Kombination des Projekttitels/Logos mit dem Programmlogo 

kann ebenfalls Kosten verursachen. 

Logos, die ƛƴ ŦǊǸƘŜǊŜƴ tǊƻƎǊŀƳƳǇerioden (2014-2020, 2007-нлмоύ ŜƴǘǿƛŎƪŜƭǘ ǿǳǊŘŜƴΣ ƪǀƴƴŜƴ 

weiterhin verwendet werden, insbesondere wenn sie mit der Marke verbunden sind, die in Projekten 

im Rahmen des Kooperationsprogramms INTERREG Polen ς Sachsen entwickelt wurde. 

 

Abbildung 8Υ .ŜƛǎǇƛŜƭ ŜƛƴŜǎ [ƻƎƻǎ ŦǸǊ Ŝƛƴ ƛƳ wŀƘƳŜƴ ŘŜǎ tǊƻƎǊŀƳƳǎ нлмп-нлнл ŘǳǊŎƘƎŜŦǸƘǊǘŜǎ tǊƻƧŜƪǘ 

Diese Logos ƪǀƴƴŜƴ ƛƴ «ōŜǊŜƛƴǎǘƛƳƳǳƴƎ Ƴƛǘ ŘŜƴ ƴŜǳŜƴ wŜƎŜƭƴ ŦǸǊ ŘƛŜ Kombination des 

Programmlogos mit dem Projektlogo verwendet werden. Dies ist eine Option, keine Verpflichtung. 

Wenn das Projektlogo z. B. aus gestalterischen oder ǾƛǎǳŜƭƭŜƴ DǊǸƴŘŜƴ ƴƛŎƘǘ Ƴƛǘ ŘŜƳ tǊƻƎǊŀƳƳƭƻƎƻ 

im Einklang steht ƻŘŜǊ ǎŎƘƭŜŎƘǘ ŀǳǎǎƛŜƘǘΣ ƪǀƴƴŜƴ {ƛŜ ōŜƛŘŜ [ƻƎƻǎ ŀǳŦ ŜƛƴŜƳ ōŜǎǘƛƳƳǘŜƴ Material 

getrennt verwenden - als nicht miteinander verbunden. Im Zweifelsfall wenden Sie sich bitte an das 

Gemeinsame Sekretariat. 

5.12.3. Technische Fragen im Zusammenhang mit dem Projekttitel und dem Logo  

A. 9ƛƴŦǸƘǊǳƴƎ 

 

Ein Projekttitel im Logo soll: 

¶ die Farbe des jeweiligen thematischen Ziels (Bereichs) annehmen, im Rahmen dessen das 

Projekt ƎŜŦǀǊŘŜǊǘ ǿǳǊŘŜΣ 

¶ in der Schriftart Montserrat Medium geschrieben werden.  

Der Projekttitel darf die Breite der in Abbildung 9 ŀƴƎŜƎŜōŜƴŜƴ CƭŅŎƘŜ ƴƛŎƘǘ ǸōŜǊǎŎƘǊŜƛǘen. 

!ǳǖŜǊŘŜƳ ŘŀǊŦ ŘƛŜ {ŎƘǊƛŦǘƎǊǀǖŜ ƴƛŎƘǘ ƎǊǀǖŜǊ ŀƭǎ м ϦŜϦ ǳƴŘ ƴƛŎƘǘ ƪƭŜƛƴŜǊ ŀƭǎ ѹϦŜϦ ǎŜƛƴ (die 

rosafarbenen Quadrate in der Grafik)Φ Lƴ ōŜƛŘŜƴ CŅƭƭŜƴ ǿƛǊŘ ŘŜǊ ŜǊǎǘŜ DǊƻǖōǳŎƘǎǘŀōŜ ǾŜǊǿŜƴŘŜǘΦ  

Passt der Projekttitel nicht in eine Zeile in dem oben genannten Bereich, kann er auf zwei Zeilen 

aufgeteilt werden, wobei der Titel ƧŜŘƻŎƘ ŘŜƴ ǾƻǊƎŜǎŜƘŜƴŜƴ .ŜǊŜƛŎƘ ƴƛŎƘǘ ǸōŜǊǎŎƘǊŜƛǘŜƴ ŘŀǊŦΦ 



 

29 
 

Im Folgenden werden die wichtigsten Punkte anhand eines Beispiels aus dem Interreg-HandōǳŎƘ ŦǸǊ 

aŀǊƪŜƴŘŜǎƛƎƴ ŜǊƭŅǳǘŜǊǘΦ 

 

Abbildung 9: {ŎƘŜƳŀ ŦǸǊ Integration des Projekttitels mit dem Logo des Interreg-Programms (vertikal) 

 

 

Abbildung 10: .ŜƛǎǇƛŜƭ ŦǸǊ ŜƛƴŜƴ Projekttitel, der mit dem Logo des Interreg-Programms (vertikal) integriert ist 

 

 
 
Abbildung 11: .ŜƛǎǇƛŜƭ ŦǸǊ ein Projektlogo, das mit dem Logo des Interreg-Programms integriert ist (vertikal) 
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B. Projekttitel/Logotypbereich 

 

Breite: Die CƭŅŎƘŜ ŦǸǊ ŘŜƴ Projekttitel oder das Logo entspricht der Breite des kombinierten Interreg-

Begriffs und EU-Emblem όƻƘƴŜ ŘŜƴ ǿŜƛǖŜƴ Rand). 

IǀƘŜΥ 5ƛŜ ƳŀȄƛƳŀƭŜ IǀƘŜ ŜƴǘǎǇǊƛŎƘǘ ŘŜǊ IǀƘŜ ŘŜǎ 9¦-Emblems (ƻƘƴŜ ǿŜƛǖŜƴ wŀƴŘ). 

C. Standardposition  

 

Der Projekttitel /  Das Projektlogo soll unter dem Programmlogo platziert werden, getrennt durch 

ŜƛƴŜ ŘǸƴƴŜ ƎŜǊŀŘŜ [ƛƴƛŜΦ Projekttitel/Projektlogo wird in der oberen linken Ecke des vorgesehenen 

Bereichs angebracht.  

D. Horizontale Lage 

 

Der Projekttitel/Projektlogo kann auch links oder rechts vom Programmlogo platziert werden, sofern 

sie ŘǳǊŎƘ ŜƛƴŜ ŘǸƴƴŜ ƎŜǊŀŘŜ [ƛƴƛŜ Ǿƻƴ ŘƛŜǎŜƳ ƎŜǘǊŜƴƴǘ ǎƛƴŘ ǳƴŘ ŘŜǊ aƛƴŘŜǎǘŀōǎǘŀƴŘ ŀǳŦ ōŜƛŘŜƴ 

Seiten der Linie eingehalten wird.  

Der Projekttitel/Projektlogo darf niemals oberhalb des Programmlogos platziert werden.  

Wenn sich Projekttitel/Projektlogo rechts vom Programmlogo befindet, soll er links von der 

ōŜȊŜƛŎƘƴŜǘŜƴ CƭŅŎƘŜ ŀǳǎƎŜǊƛŎƘǘŜǘ ǿŜǊŘŜƴ - mit der Grundlinie der Buchstaben an der Grundlinie der 

Buchstaben des Begriffs Interreg ausgerichtet. 

 

 

Abbildung 12: {ŎƘŜƳŀ ŦǸǊ ŘƛŜ ƘƻǊƛȊƻƴǘŀƭŜ Integration des Projekttitels mit dem Logo des Interreg-Programms, Option Nr. 1 

 

Abbildung 13: .ŜƛǎǇƛŜƭ ŦǸǊ ŜƛƴŜƴ Projekttitel, der horizontal in das Logo des Interreg-Programms integriert ist, Option Nr. 1 
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!ōōƛƭŘǳƴƎ мпΥ .ŜƛǎǇƛŜƭ ŦǸǊ Ŝƛƴ tǊƻƧŜƪǘƭƻƎƻΣ Řŀǎ ƘƻǊƛȊƻƴǘŀƭ Ƴƛǘ ŘŜƳ [ƻƎƻ ŘŜǎ LƴǘŜǊǊŜƎ-Programms integriert ist, Option Nr. 1 

 

Wenn sich der Projekttitel/Logo links vom Programmlogo befindet, soll er rechts von der 

ōŜȊŜƛŎƘƴŜǘŜƴ CƭŅŎƘŜ ŀǳǎƎŜǊƛŎƘǘŜǘ ǿŜǊŘŜƴΣ ǿƻōŜƛ ŘƛŜ DǊǳƴŘƭƛƴƛŜ ŘŜǊ .ǳŎƘǎǘŀōŜƴ ŀƴ ŘŜǊ DǊǳƴŘƭƛƴƛŜ 

der Buchstaben des Begriffs Interreg ausgerichtet werden soll. 

 

 

Abbildung 15: {ŎƘŜƳŀ ŦǸǊ ŘƛŜ ƘƻǊƛzontale Integration des Projekttitels mit dem Logo des Interreg-Programms, Option Nr. 2 

E. Leitung 

 

Eine Linie in Reflexblau (der Hauptfarbe der EU-Marke) trennt das Programmlogo vom 

Projekttitel/Projektlogo. Die Linie befindet sich genau in einer Entfernung von genau 1 "u" unterhalb 

des Programmlogos und 1 "u" oberhalb des Projektbereichs (gelbe Quadrate in der Grafik). Die Linie 

ŜǊǎǘǊŜŎƪǘ ǎƛŎƘ ǸōŜǊ ŘƛŜ ƎŜǎŀƳǘŜ .ǊŜƛǘŜ des Programmlogos ǳƴŘ ǿŜƛǎǘ ƪŜƛƴŜ ½ǿƛǎŎƘŜƴǊŅǳƳŜ ŀǳŦΦ 

Siehe Abbildung 9 (oben). 

Wenn der Projekttitel/Projektlogo ƘƻǊƛȊƻƴǘŀƭ ƛƳ ±ŜǊƘŅƭǘƴƛǎ ȊǳƳ tǊƻƎǊŀƳƳƭƻƎƻ ǇƻǎƛǘƛƻƴƛŜǊǘ ƛǎǘΣ ǿƛǊŘ 

die Linie vertikal mit einem "u" vom Begriff Interreg und einem "u" vom Projektgebiet (gelbe 

Quadrate) ausgerichtet. 

Siehe Abbildungen 12 und 15 (oben).  

Farbe: Reflex Blue 

Pantone: Reflex Blue  

CMYK: 100 / 80 / 0 / 0 (Druck)  

HEX: 003399 ό&ƘƴƭƛŎƘŜǎ {ȅǎǘŜƳ ǿƛŜ wD.Σ ƧŜŘƻŎƘ Ƴƛǘ !ōǎǘǳŦǳƴƎ Ǿƻƴ ϦллϦ ōƛǎ ϦCCϦ 
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όƘŜȄŀŘŜȊƛƳŀƭύ ǇǊƻ YŀƴŀƭΦ CǸǊ ²Ŝō-Design). 

 RGB: 0 / 51 / 153 (Darstellung auf einem Computerbildschirm) 

F. Sprache  

 

Der Projekttitel  kann nur in einer Sprache verwendet werden. Wenn Sie Projektlogos in 

ǾŜǊǎŎƘƛŜŘŜƴŜƴ {ǇǊŀŎƘŜƴ ōŜƴǀǘƛƎŜƴΣ sollen {ƛŜ ŦǸǊ ƧŜŘŜ {ǇǊŀŎƘŜ Ŝƛƴ getrenntes Logo erstellen. 

G. Farbe 

 

Die Projekttitel sollen ƛƳƳŜǊ ƛƴ ŘŜǊ ŜƴǘǎǇǊŜŎƘŜƴŘŜƴ CŀǊōŜ ŘŜǎ ǘƘŜƳŀǘƛǎŎƘŜƴ ½ƛŜƭǎ όCǀǊŘŜǊōŜǊŜƛŎƘ Ǿƻƴ 

Interreg)Σ ŀǳŦ Řŀǎ ǎƛŎƘ ŘƛŜ tǊƻƎǊŀƳƳǇǊƛƻǊƛǘŅǘ ōŜȊƛŜƘǘΣ dargestellt werden.  

 

tǊƛƻǊƛǘŅǘ L: Ein nachhaltiger Grenzraum 

 
 

tǊƛƻǊƛǘŅǘǎŀŎƘǎŜ LL: Ein lebenswerter Grenzraum ς Bildung, Kultur und Tourismus 
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tǊƛƻǊƛǘŅǘ III: Ein dialogorientierter Grenzraum ς Kooperationen von Einwohnern und Institutionen 

 

H. Wie ist die Interreg-Marke ŦǸǊ das Programmlogo und Projektlogo zu verwenden 

Die Art und die Dimensionen des ¢ǊŅƎŜǊǎ bestimmen, wie die aŀǊƪŜ LƴǘŜǊǊŜƎ ǇǊŅǎŜƴǘƛŜǊǘ ǿƛǊŘΦ Die 

aŀǊƪŜ ǎǘŜƘǘ ŦǸǊ ŘŜƴ ƪƻƳōƛƴƛŜǊǘŜƴ .ŜƎǊƛŦŦ LƴǘŜǊǊŜƎ Ƴƛǘ ŘŜƳ 9¦-Emblem ohne ǿŜƛǖŜm Rand und 

Angaben zu Kofinanzierung. Die Mindestabmessungen der Marke ŦǸǊ Druck-, Elektronik- und 

Videomaterialien sind unten angegeben. 

Die Breite, die zur Berechnung der Abmessungen und der Position der Marke verwendet wird, ist 

die Breite des Begriffs Interreg und des EU-Emblems, ƻƘƴŜ ŜƛƴŜƳ ǿŜƛǖŜƴ wŀƴŘ ǳƴŘ !ƴƎŀōŜƴ Ȋǳ 

Kofinanzierung. Die Abmessungen der Marke sollen nicht kleiner sein als in Tabelle 1 angegeben. 

5ƛŜ aƛƴŘŜǎǘƘǀƘŜ ŘŜǎ 9¦-Emblems Ƴǳǎǎ м ŎƳ ōŜǘǊŀƎŜƴΦ CǸǊ ōŜǎǘƛƳƳǘŜ aŀǘŜǊƛŀƭƛŜƴ ǿƛŜ 

Kugelschreiber oder Visitenkarten kann das EU-Emblem ƛƴ ŜƛƴŜǊ ƪƭŜƛƴŜǊŜƴ DǊǀǖŜ ŜǊǎǘŜƭƭǘ ǿŜǊŘŜƴΦ 

 
 Abbildung 16: Interreg-Markendimensionen am Beispiel des Interreg-Programmlogos 
 

¢ŀōŜƭƭŜ м ¢ǊŅƎŜǊ vs. Mindestbreite der Marke Interreg 

Medien Mindestbreite der Interreg-Marke 

Druckformat A4 Hochformat (210 x 297 mm) 52,5 mm 

Druckformat A4 Querformat (297 x 210 mm) 52,5 mm 

Druckformat A5 Hochformat (148 x 210 mm) 52,5 mm 

Druckformat A5 Querformat (210 x 148 mm) 52,5 mm 

Gedruckte Visitenkarte 

(85 x 55 mm) 

26,25 mm 




































